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BEMW451BH
LAWN MOWER

Technical data
Voltage VAC 220-240
Power inpurt W 1200
No-Load 
speed min-1 3500

Height 
adjustment mm 23 - 63

Blade length mm 320
Weight Kg 10.3

Intended use
Your BLACK+DECKER BEMW451BH lawn mower has been 
designed for mowing grass. This appliance is intended for 
consumer use only.

Safety instructions
Warning! When using mains-powered 
appliances, basic safety precautions, 
including the following, should always be 
followed to reduce the risk of fire, electric 
shock and personal injury.
u Read all of this manual carefully before 

using the appliance.
u The intended use is described in this 

manual. The use of any accessory 
or attachment or the performance 
of any operation with this appliance 
other than those recommended in this 
instruction manual may present a risk 
of personal injury.

u Retain this manual for future 
reference.

Training
u Read the instructions carefully. Be 

familiar with the controls and the 
proper use of the appliance.

u Never allow children or people 
unfamiliar with these instructions to 
use the machine. Local regulations 
can restrict the age of the operator.

u Never operate the machine while 
people, especially children, or pets are 
nearby.

u Keep in mind that the operator or user 
is responsible for accidents or hazards 
occurring to other people or their

 property.

Preparation
u While operating the machine always 

wear substantial footwear and long 
trousers.  
Do not operate the machine when 
barefoot or wearing open sandals. 
Avoid wearing clothing that is loose 
fitting or that has hanging cords or ties.

u Thoroughly inspect the area where the 
machine is to be used and remove all 
objects which can be thrown by the

 machine.
u Before using, always visually inspect 

to see that the blade, blade bolt and 
the blade assembly are not worn or

 damaged. Replace worn or damaged 
components in sets to preserve 
balance. Replace damaged or 
unreadable

 labels.
u Before use check the supply and 

extension cord for signs of damage or 
aging. If the cord becomes damaged 
during use, disconnect the cord 
from the supply immediately. DO 
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NOT TOUCH THE CORD BEFORE 
DISCONNECTING THE SUPPLY. 
Do not use the machine if the cord is 
damaged or worn.

u Wear safety glasses or goggles when 
operating this tool.  
Use a face or dust mask whenever 
the operations take place in dusty 
surroundings. Hearing protection 
should be worn whenever the sound 
level seems uncomfortable.

u Guard against electric shock. 
Prevent body contact with earthed or 
grounded surfaces (e.g. metal railings, 
lampposts, etc.).

Operation
u Never operate the appliance with 

defective guards or shields, or without 
safety devices, for example deflectors

 and/or grass catchers, in place.
u Only use the appliance in daylight or 

good artificial light.
u Do not expose the appliance to rain. 

Do not use the appliance in damp or 
wet conditions. Preferably do not use 
the appliance in wet grass.

u Be sure of your footing, particularly on 
slopes. Be aware that freshly cut grass 
is damp and slippery. Do not work on

 steep slopes.
u Work across the face of slopes, never 

up and down. Take extreme caution 
when changing direction on slopes.

u Do not mow excessively steep slopes.
u Walk, never run when using the 

appliance. Do not pull the appliance 
towards you or walk backwards when 

using the appliance.
u Switch on the appliance according to 

instructions and with your feet well 
away from the blade.

u Do not start the machine when 
standing in front of the discharge 
opening.

u Do not tilt appliance when switching it 
on, except if the appliance has to be 
tilted for starting.  
In that case, do not tilt the appliance 
more than absolutely necessary and 
lift only the part that is away from the 
operator. Always ensure that both 
hands are in the operating position 
before returning the appliance to the 
ground.

u Switch off the appliance and wait for 
the blade assembly to stop running 
if the appliance has to be tilted 
for transportation when crossing 
surfaces other than grass, and when 
transporting the appliance to and from 
the area to be mowed.

u Do not lift or carry the appliance until 
the blade has come to a complete 
standstill.

u Keep your hands and feet well away 
from the blade. 

u Do not put your hands or feet near or 
under rotating parts.

u Keep away from discharge openings at 
all times.

u Switch off, remove the plug from 
the socket and ensure that moving 
parts have stopped rotating before 
leaving the appliance unattended 
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and before changing, cleaning or 
inspecting any parts of the appliance 
or clearing a blockage. After striking 
a foreign object. Inspect the machine 
for damage and make repairs before 
restarting and operating the machine;

u If the appliance starts to vibrate 
abnormally or if you hit a foreign 
object, switch the appliance off and 
remove the plug from the socket. 
Check for any damage to the 
appliance, replace or repair any 
damaged parts, check for and tighten 
any loose parts.

u Take care to keep the mains cable 
away from the blade. Always be aware 
of the position of the cable.

u The motor will continue to run for a few 
seconds after switching the appliance 
off. Never attempt to force the blade to 
come to a standstill.

Maintenance and storage
u Before use, check the appliance for 

damaged or defective parts.  
Check for misalignment and seizure 
of moving parts, breakage of parts, 
damage to guards and switches 
and any other conditions that may 
affect its operation. Ensure that the 
appliance will operate properly and 
perform its intended function. Never 
use the appliance when any guard or 
enclosure is damaged or not in place. 
Do not use the appliance if any part is 
damaged or defective. Do not use the 
appliance if the switch does not turn it 
on and off.

 Have any damaged or defective parts 
repaired or replaced by an authorised 
repair agent.

u Check the cable frequently for 
damage. If the cable is damaged, it 
must be replaced by an authorised 
repair agent in order to prevent a 
hazard. Inspect extension cables 
periodically. Replace a damaged 
extension cable immediately.

u Keep all nuts, bolts and screws on 
the appliance tight to ensure a safe 
working condition.

u Check the grass collector for wear or 
damage and replace it if necessary. 
Never use the appliance without the 
grass collector.

u Be careful during adjustment of the 
machine to prevent entrapment of the 
fingers between moving blades and

 fixed parts of the machine.
u When servicing the blades be aware 

that, even though the power source is 
switched off, the blades can still be

 moved.
u When not in use, the appliance should 

be stored in a dry  place. Children 
should not have access to stored 
appliances.

u Always allow the machine to cool 
down before storing.

u Ensure that only replacement cutting 
means of the right type are used.

u Use only BLACK+DECKER 
recommended spare parts and 
accessories.
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Additional safety instructions for 
Lawnmowers
u Always use an approved extension 

cable suitable for the power input of 
this tool (see technical data). The 
extensioncable must be suitable for 
outdoor use and marked accordingly. 
Up to 30 m of 1.5 mm2 HO5VV-F 
extension cable can be used without 
loss of product performance.  
Before use, inspect the extension 
cable for signs of damage, wear and 
ageing. Replace the extension cable 
if damaged or defective. When using 
a cable reel, always unwind the cable 
completely.

u Do not transport the machine while the 
power source is running

u Firmly grip handle with both hands 
when operating the lawn mower.

u If at any time it is felt necessary to tilt 
the lawn mower, make sure that both 
hands remain in the operating position 
while the lawn mower is tilted.  
Keep both hands in the operating 
position until the lawn mower is 
returned to rest correctly on the 
ground.

u Never wear radio or music 
headphones while operating the lawn 
mower.

u Never attempt to make a wheel height 
adjustment while the motor is running 
or while the safety key is in the switch 
housing.

u If the lawn mower stalls, turn mower 
off, wait for blade to stop, before 

attempting to unclog the chute or 
remove anything from under the deck.

u Keep hands and feet away from 
cutting area.

u Keep blades sharp.  
Always use protective gloves when 
handling the lawn mower blade.

u If you are using the grass collector, 
check it frequently for wear and 
deterioration. If excessively worn, 
replace with a new grass collector for 
your safety.

u Use extreme caution when reversing 
or pulling the lawn mower towards you.

u Do not put hands or feet near or under 
the lawn mower.  
Keep clear of the discharger opening 
at all times.

u Clear the area where the lawn mower 
is to be used of objects such as rocks, 
sticks, wire, toys, bones etc., which 
could be thrown by the blade.  
Objects struck by the blade can cause 
severe injury to persons.  
Stay behind the handle when the 
motor is running.

u Do not operate the lawn mower 
barefooted or while wearing sandals. 
Always wear substantial footwear.

u Do not pull lawn mower backward 
unless absolutely necessary. Always 
look down and behind before and 
while moving backward.

u Never direct discharged material 
toward anyone.  Avoid discharging 
material against a wall or obstruction. 
Material may ricochet back toward the 
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operator. Release the start handle to 
turn the lawn mower off and stop the 
blade when crossing gravel surfaces.

u Do not operate the lawn mower 
without the entire grass collector, 
discharge guard, rear guard, or other 
safety protective devices in place and 
working. Periodically check all guards 
and safety protective devices to 
ensure they are in good working order 
and will operate properly and perform 
their intended function.  
Replace a damaged guard or other 
safety device before further use.

u Never leave a running lawn mower 
unattended.

u Always release the bail bar to stop the 
motor and wait until the blade comes 
to a complete stop before cleaning the 
lawn mower, removing the grass bag, 
unclogging the discharge guard, when 
leaving the lawn mower, or before 
making any adjustments, repairs or 
inspections.

u Operate lawn mower only in daylight 
or good artificial light when objects in 
the path of the blade are clearly visible 
from the operating area of the lawn 
mower.

u Do not operate the lawn mower while 
under the influence of alcohol or drugs, 
or when your are tired or ill. Always 
stay alert, watch what you are doing, 
and use common sense.

u Avoid dangerous environments.  
Never operate the lawn mower in 
damp or wet grass, never use lawn 

mower in the rain. Always be sure of 
your footing, walk, never run.

u If the lawn mower should start to 
vibrate abnormally, release the on/off 
switch, wait for the blade to stop and 
then check for the cause immediately. 
Vibration is generally a warning of 
trouble, see the troubleshooting guide 
for advise in the case of abnormal 
vibration.

u Always wear proper eye and 
respiratory protection when operating 
the lawn mower.

u The use of any accessory or 
attachment not recommended for 
use with this lawn mower could be 
hazardous. Only use accessories 
approved by BLACK+DECKER.

u Never overreach while operating the 
lawn mower. Always be sure to keep 
proper footing and balance at all times 
while operating the lawn mower.

u Mow across the face of slopes, never 
up and down.  
Exercise extreme caution when 
changing direction on slopes.

u Watch for holes, ruts, bumps, rocks or 
other hidden objects. Uneven terrain 
could cause a slip and fall accident. 
Tall grass can hide obstacles.

u Do not mow on wet grass or 
excessively steep slopes. Poor footing 
could cause a slip and fall accident.

u Do not mow near drop-offs, ditches, or 
embankments.  
You could lose your footing or balance.

u Always allow the mower to cool down 
before storing.
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Pull the  plug from the socket. Make sure 
that all moving parts have come to  
a complete stop:
u Whenever you leave the machine;
u Before clearing a blockage;
u Before checking, cleaning or working 

on the appliance.

Safety of others
u This appliance is not intended for use 

by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge. 
Unless they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

u Children must be supervised to 
ensure that they do not play with the 
appliance.

u After striking a foreign object. Inspect 
the appliance for damage and make

 repairs as necessary.

Residual risks
Additional residual risks may arise when 
using the tool which may not be included 
in the enclosed safety warnings.  
These risks can arise from misuse, 
prolonged use etc. Even with the 
application of the relevant safety 
regulations and the implementation of 
safety devices, certain residual risks can 
not be avoided. These include:
u Injuries caused by touching any 

moving parts.

u Injuries caused by touching any hot 
parts.

u Injuries caused when changing any 
parts or accessories.

u Injuries caused by prolonged use 
of the appliance. When using any 
appliance for prolonged periods 
ensure you take regular breaks.

u Impairment of hearing.
u Health hazards caused by breathing 

dust developed when using your 
tool (example:- working with wood, 
especially oak, beech and MDF.)

u If operating the mower in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) with a tripping 
current of not more than 30 mA.  
Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

u Never pick up or carry an appliance 
while the motor is running.

Warning symbols
The following warning symbols are found 
on the appliance along with the date 
code:

Warning! Read the manual prior 
to operation.

Do not expose the appliance to 
rain or high humidity.
Always remove the plug from 
the socket before inspecting 
a damaged cable. Be careful 
not to use your appliance if the 
cable is damaged.
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Beware of sharp blades.

Beware of flying objects. Keep 
bystanders away from the  
cutting area.
Keep the cable away from the 
cutting blades.

The blades will continue to 
rotate after the machine is 
switched off.

Electrical safety
Warning! This tool is double 
insulated; therefore no earth 
wire is required. Always 
check that the power supply 
corresponds to the voltage on 
the rating plate.

u If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer or an 
authorised BLACK+DECKER Service

   Centre in order to avoid a hazard.
u Electric safety can be further improved 

by using a high sensitivity 30 mA 
Residual Current Device (RCD).

Features
This appliance includes some or all of the following features.
 1.  Power button
 2.  Comfort grip handles
 3.   On/off switches
 4.   Upper handle
 5.  Handle knobs
 6.  Lower handle
 7.  Grass box handle
 8.  Carrying handle
 9.  Grass collection box
 10.  Rear flap

 Assembly
Warning! Before assembly, make sure that the appliance is
switched off and unplugged.

Assembling the grass collection box (fig. A, B  
and C)
The grass box requires assembly before use and comes in 3
pieces.
u Clip the handle (7) into the lid (9a) of the grass box
 (fig. B). The handle will only fit one way round.
u Align the lid (9a) onto the base of grass collection box 

(9b). Ensure that the guides are aligned (fig. C)
Note: Take extra care when aligning the 2 clips at the rear of
the grass collection box.
u Push down on the lid to secure all clips. Begin at the back
 and ensure that all clips are securely located.

Fitting the lower handle (fig. D)
u Insert the ends of the lower handles (6) into the 

corresponding holes in the mower.
u Press the handle down as far as it will go.
u Secure the handle using the screws.

Assembling the upper handle (fig. E)
u Fit the upper handle (4) to the lower handle (6) using the
 knobs (5), washers and screws as shown.

Note: The upper handle can be fixed in 2 different height
positions.

Fitting the grass collection box (fig. F)
u Lift the flap (10) and place the grass collection box (9) 

over the lugs.

Proper Hand Position (Fig. G)
Warning! To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use proper hand position as shown. 
Warning!: To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS hold securely in anticipation of a sudden
reaction.
Proper hand position requires one hand on each of the
comfort grip handles ( 2 ).

Adjusting the height of cut (fig. H)
Warning! Ensure the blade has completely stopped and
disconnect the appliance from the mains.
The height of cut is adjusted by altering the height of all the
wheels, there are 3 positions to choose from.
u Remove the grass collection box (9).
u Turn the lawnmower upside down.
u Take hold of a wheel and push/pull the axle from its
 current location.
u Move the wheel up/down into the next available location.
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Note: Adjust one wheel at a time. Adjust one height position
at a time.

Switching on and off (fig. I)

Switching on
u Push the power button (1).
u Pull the right or left ON/OFF switch (3) towards the handle.

Switching off
u Release ON/OFF switches (3).

Warning! Never attempt to lock a switch in the on position.

Mowing (fig. J1 & J2)
We recommend to use your mower as outlined in this section
in order to achieve optimum results and to reduce the risk of
cutting the mains cable.
u Place the bulk of the mains cable on the lawn, close to the
 starting point (position 1 in fig. J1).
u Switch the appliance on as described above.
u Proceed as shown in fig. J1
u Move from position 1 to position 2.
u Turn right and proceed towards position 3.
u Turn left and move towards position 4.
u Repeat the above procedure as required.

Warning! Do not work towards the cable as shown in fig. J2.

Up to edge cutting (fig. K, L)
Up to edge cutting you to cut grass right up to the edge of a 
wall or fence (fig K).
Up to edge cutting allows you to accurately cut grass right up 
to the edge of your lawn (fig L).
u With the lawnmower parallel with the edge of your lawn,
 push the lawnmower along the edge of the lawn. Ensure
 that the edge of the mower is slightly over the edge of 

your lawn (fig.L).

Removing Blade (Fig. M, N)
Note: The BEMW451BH uses the BLACK+DECKER new 
winged blade (Cat # A6319) for improved collection. 
Warning! Ensure the blade has completely stopped
and disconnect the mower from the power source.
u Cut a piece of 2x4 wood (12) 305mm to keep blade from 

turning while removing flange nut.
u Turn the appliance onto its side. Wear gloves and proper
 eye protection. Be careful of sharp edges of blade.
u Position piece of wood (12) to keep blade from turning
 as shown in Fig. M.
u Use a 13mm wrench (13) to loosen and remove the
 blade bolt by turning counterclockwise.
u Pull off blade (11) as shown in Fig. N. Examine all pieces 

for damage and replace if necessary.

Installing Blade (Fig. O)
u Place the blade (11) onto bolt shaft with the lettering  

on the blade facing out, and place the blade bolt onto  
the bolt shaft.

u Tighten the blade bolt as firmly as possible by hand.
u Position piece of wood (12) to keep blade from turning
 as shown in Fig. O.
u Use a 13mm wrench to securely tighten the blade
 bolt by turning the wrench clockwise.

Blade sharpening
Keep blade sharp for best mower performance. A dull blade 
does not cut grass cleanly. Use proper eye protection while 
removing, sharpening, and installing blade. Sharpening the 
blade twice during a mowing season is usually sufficient under 
normal circumstances.  
Sand causes the blade to dull quickly. If your lawn has sandy 
soil, more frequent sharpening may be required.
Note: Replace bent or damaged blade immediately.
When sharpening the blade:
u Make sure blade remains balanced.
u Sharpen blade at the original cutting angle.
u Sharpen cutting edges on both ends of blade, removing 

equal amounts of material from both ends.

To sharpen blade in a vice (fig. P)
u Be sure the blade has stopped and the mower is 

unplugged before removing the blade.
u Remove blade from mower. See instructions for removing 

and installing blade.
u Secure blade (11) in a vice (14).
u Wear proper eye protection and gloves and be careful not 

to cut yourself.  
Carefully file the cutting edges of the blade with a fine 
tooth file (15) or sharpening stone, maintaining the angle 
of the original cutting edge. Check balance of blade. See 
instructions for blade balancing. 

u Replace blade on mower and tighten securely.

Blade balancing (fig. Q)
Check balance of the blade (11) by placing centre hole in 
the blade over a nail or round shank screwdriver, clamped 
horizontally in a vice. If either end of the blade rotates 
downward, file along the sharp edge of that dropping end. 
Blade is properly balanced when neither end drops.

Lubrication
No lubrication is necessary. Do not oil the wheels. They have 
plastic bearing surfaces which require no lubrication.

Cleaning
Turn the mower off and let the blade come to a stop. Use only 
mild soap and a damp cloth to clean the mower. Clean out any 
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clippings which may have accumulated on the underside of 
the deck. After several uses, check all exposed fasteners for 
tightness.

Preventing corrosion
Fertilizers and other garden chemicals contain agents which 
greatly accelerate the corrosion of metals.  
If you mow in areas where fertilizers or chemicals have been 
used, the mower should be cleaned immediately afterward as 
follows:  
Turn the mower off and unplug mower. Wipe all exposed parts 
with a damp cloth.

Maintenance
Your BLACK+DECKER corded/cordless appliance/tool has 
been designed to operate over a long period of time with a 
minimum of maintenance. Continuous satisfactory operation 
depends upon proper tool/appliance care and regular 
cleaning.
Warning! Before performing any maintenance on corded/
cordless power tools:
u Switch off and unplug the appliance/tool.
u Regularly clean the ventilation slots in your tool/appliance 

using a soft brush or dry cloth.
u Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do 

not use any abrasive or solvent-based cleaner.
u Regularly use a blunt scraper to remove grass and dirt 

from the underneath of the guard.

Troubleshooting
If your appliance seems not to operate properly, follow the 
instructions below. If this does not solve the problem, please 
contact your local BLACK+DECKER repair agent.
Warning! Before proceeding, release the bail bar to turn 
mower off and wait for the blade to stop.

Problem Possible cause Possible solution
Mower will 
not start.

Cord is not 
plugged in.

Plug mower into a work-
ing outlet.

Circuit fuse is 
blown.

Replace circuit fuse. (If 
the product repeatedly 
causes the circuit fuse 
to blow, discontinue use 
immediately and have 
itserviced by an author-
ised BLACK+DECKER 
service center.

Cord or switch 
is damaged.

Have cord or switch 
replaced at an author-
ised BLACK+DECKER 
service center.

Grass too long. Increase the height of 
cut and move machine 
to shorter grass to start.

Machine func-
tions intermit-
tently.

Thermal cut out 
activated.

Allow motor to cool and 
increase height of cut.

Machine 
leaves ragged 
finish or mo-
tor labours.

Height of cut 
too low.

Increase height of cut.

Cutting blade 
blunt.

Replace the blade.

Underside 
of machine 
clogged.

Check underneath the 
machine and clear out 
as necessary (always 
wear heavy duty gloves)

Blade fitted 
upside down.

Refit blade correctly.

Protecting the environment

Z Separate collection. Products and batteries 
marked with this symbol must not be disposed of  
with normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be 
recovered or recycled, reducing demand for raw materials. 
Please recycle electrical products and batteries according to 
local provisions. Further information is available at  
www.2helpU.com

Service Information
BLACK+DECKER offers a full network of  company-owned 
and authorized service locations throughtout Asia. All BLACK 
+DECKER Service Centers are staffed with trained personnel 
to provide customers with efficient and reliable product 
service.
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Whether you need technical advice, repair, or genuine factory 
replacement parts, contact the BLACK+DECKER location 
nearest to you.

NOTE
u BLACK+DECKER's policy is one of continuous 

improvement to our products and, as such, we reserve the 
right to change product specifications without prior notice.

u Standard equipment and accessories may vary by country.
u Product specifications may differ by country.
u Complete product range may not be available in all 

countries. Contact your local BLACK+DECKER dealers for 

range availability.
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BEMW451BH
PEMOTONG RUMPUT

Data teknis
Voltase VAC 220-240
Masukan daya W 1200
Kecepatan 
tanpa beban mnt-1 3500

Penyesuaian 
ketinggian mm 23 - 63

Panjang Bilah mm 320
Berat Kg 10,3

Tujuan penggunaan
Mesin pemotong rumput BLACK+DECKER BEMW451BH 
Anda dirancang untuk memotong rumput. Peralatan ini hanya 
ditujukan untuk penggunaan non-profesional.

Petunjuk keselamatan
Peringatan! Setiap kali menggunakan 
peralatan listrik, langkah-langkah 
pencegahan dasar untuk keselamatan, 
termasuk yang disebutkan berikut ini, 
harus selalu diikuti guna mengurangi 
risiko terjadinya kebakaran, sengatan 
listrik, dan cedera.
u Bacalah seluruh isi panduan 

ini dengan saksama sebelum 
mengoperasikan peralatan.

u Tujuan penggunaan dijelaskan  
dalam panduan ini. Penggunaan 
aksesori atau peralatan tambahan 
atau pengoperasian peralatan selain  
yang disarankan dalam panduan 
pengguna ini dapat menimbulkan 
risiko cedera tubuh.

u Simpan panduan ini sebagai referensi 
di masa mendatang.

Latihan

u Bacalah semua petunjuk dengan 
saksama. Kenalilah semua tuas 
pengendali serta cara penggunaan 
peralatan yang benar.

u Jangan pernah membiarkan  
peralatan ini digunakan oleh  
anak-anak atau oleh mereka yang 
tidak memahami semua petunjuk ini. 
Peraturan setempat dapat membatasi 
usia pengguna.

u Jangan mengoperasikan alat ini saat 
orang lain, khususnya anak-anak, atau 
binatang peliharaan tengah berada di 
dekat Anda.

u Ingatlah bahwa operator atau 
pengguna senantiasa bertanggung 
jawab atas kecelakaan atau bahaya 
yang terjadi pada orang lain maupun 
barang-barang milik mereka.

Persiapan
u Kenakan selalu alas kaki dan 

celana panjang yang sesuai saat 
mengoperasikan mesin.  
Jangan bertelanjang kaki atau 
mengenakan sandal terbuka saat 
mengoperasikan mesin. 
Hindari mengenakan pakaian yang 
longgar atau yang memiliki tali atau 
pengikat yang menjuntai.

u Periksalah terlebih dahulu lokasi 
penggunaan mesin dengan saksama 
dan singkirkan segala jenis benda 
yang bisa dilontarkan oleh mesin.

u Sebelum digunakan, periksalah selalu 



16 17

BAHASA INDONESIA

secara visual bahwa bilah, baut bilah, 
dan rangkaian bilah tidak aus atau 
rusak. Gantilah komponen yang sudah 
aus atau rusak secara satu set agar 
keseimbangan tetap terjaga. Gantilah 
juga label yang sudah rusak atau tidak 
terbaca lagi.

u Sebelum digunakan, periksalah 
apakah ada tanda-tanda kerusakan 
atau keausan pada kabel daya dan 
kabel tambahan. Jika kabel ternyata 
rusak saat alat ini digunakan, segera 
cabut kabel dari sumber listrik. 
JANGAN SENTUH KABEL SEBELUM 
DICABUT DARI SUMBER LISTRIK. 
Jangan gunakan mesin ini jika kabel 
dalam kondisi rusak atau aus.

u Kenakanlah kacamata pengaman atau 
pelindung mata saat mengoperasikan 
peralatan ini.  
Gunakan masker wajah atau 
masker antidebu jika pengoperasian 
dilakukan di lingkungan yang berdebu. 
Disarankan untuk menggunakan 
pelindung telinga bila tingkat 
kebisingan terasa tidak nyaman.

u Waspadalah terhadap sengatan 
listrik. Jagalah agar tubuh Anda tidak 
bersentuhan dengan permukaan 
yang dibumikan (seperti pembatas 
berbahan logam, tiang lampu, dll.).

Pengoperasian

u Jangan pernah mengoperasikan 
peralatan ini bila komponen pengaman 
atau pelindungnya rusak, atau bila 
perangkat pengamannya, misalnya 
deflektor dan/atau penampung rumput, 
dalam keadaan tidak terpasang.

u Gunakan peralatan hanya pada  
siang hari atau di bawah pencahayaan  
yang cukup.

u Jangan sampai alat ini terkena hujan. 
Jangan gunakan peralatan dalam 
kondisi lembap atau basah. Sebaiknya 
jangan menggunakan alat ini pada 
rumput yang basah.

u Pastikan pijakan Anda kuat, terutama 
di atas bidang miring. Waspadalah 
karena rumput yang baru dipotong 
kondisinya basah dan licin. Jangan 
bekerja di atas bidang dengan 
kemiringan yang curam.

u Saat bekerja di atas bidang miring, 
arah pemotongan harus dibuat dari 
kiri ke kanan melintasi permukaannya, 
jangan pernah dari atas ke bawah. 
Anda harus sangat berhati-hati saat 
berganti arah pemotongan di atas 
bidang miring.

u Jangan melakukan pemotongan 
secara berlebihan di atas bidang 
miring.

u Saat menggunakan peralatan ini, 
berjalanlah, jangan pernah berlari. 
Jangan pernah menarik peralatan ini 
ke arah Anda atau berjalan mundur 
saat Anda menggunakannya.

u Nyalakanlah peralatan ini sesuai 
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petunjuk dengan kedua kaki berada 
jauh dari bilah.

u Jangan menyalakan mesin ini saat 
Anda tengah berdiri di depan bukaan 
pembuangan.

u Jangan memiringkan peralatan ini 
saat dinyalakan, kecuali jika peralatan 
memang harus dimiringkan untuk 
menyalakannya.  
Dalam kasus tersebut, jangan 
memiringkan peralatan ini melebihi 
apa yang telah mutlak ditentukan, 
dengan mengangkat peralatan hanya 
pada bagian yang tidak menghadap 
ke arah pengguna. Pastikan selalu 
bahwa kedua tangan Anda berada 
pada posisi pengoperasian sebelum 
mengembalikan peralatan ke atas 
permukaan tanah.

u Matikan peralatan dan tunggu hingga 
rangkaian bilah telah berhenti berputar 
jika peralatan harus dimiringkan 
guna memindahkannya melintasi 
permukaan selain rumput, serta saat 
memindahkan peralatan menuju atau 
dari lokasi pemotongan.

u Jangan mengangkat atau membawa 
peralatan ini sebelum bilahnya 
berhenti sepenuhnya.

u Jauhkanlah tangan dan kaki Anda  
dari bilah. 

u Jangan menempatkan tangan atau 
kaki Anda di dekat atau di bawah 
bagian-bagian yang berputar.

u Selalu jauhkan diri Anda dari bukaan 

pembuangan.
u Matikan daya, cabut steker dari 

stopkontak, dan pastikan bahwa 
semua komponen bergerak 
telah berhenti berputar sebelum 
meninggalkan peralatan ini dalam 
keadaan tak terjaga, maupun sebelum 
mengganti, membersihkan, atau 
memeriksa komponen peralatan, 
serta sebelum membersihkan 
penyumbatan. Setelah peralatan 
menabrak benda asing, periksa 
apakah terjadi kerusakan pada 
mesin, kemudian lakukan perbaikan 
sebelum menyalakan ulang atau 
mengoperasikan mesin kembali.

u Jika peralatan ini mulai bergetar 
secara tidak normal atau jika Anda 
menabrak benda asing, matikan 
peralatan kemudian cabut steker dari 
stopkontak. Periksa apakah terjadi 
kerusakan pada peralatan, ganti 
atau perbaiki komponen yang rusak, 
periksa dan kencangkan komponen 
yang longgar.

u Pastikanlah kabel listrik selalu berada 
jauh dari bilah. Selalu perhatikan 
posisi kabel listrik tersebut.

u Motor akan tetap menyala selama 
beberapa detik setelah peralatan 
dimatikan. Jangan pernah mencoba 
untuk menghentikan bilah secara 
paksa.



18 19

BAHASA INDONESIA

Perawatan dan penyimpanan
u Sebelum digunakan, periksa apakah 

ada komponen peralatan yang rusak 
atau cacat.  
Periksa apakah ada komponen 
bergerak yang tidak lurus atau 
bergetar, komponen yang pecah, 
kerusakan pada komponen 
pengaman, tuas, maupun kondisi lain 
apa pun yang dapat mempengaruhi 
pengoperasian. Pastikan agar 
peralatan dapat beroperasi 
dengan baik serta dapat berfungsi 
sebagaimana mestinya. Jangan 
pernah menggunakan peralatan 
ini bila ada komponen pengaman 
atau pelindung yang rusak atau 
tidak terpasang. Jangan gunakan 
peralatan ini jika ada komponen yang 
rusak atau cacat. Jangan gunakan 
peralatan ini jika sakelar dayanya tidak 
dapat menyalakan atau mematikan 
peralatan.

 Mintalah agen perbaikan resmi untuk 
memperbaiki atau mengganti bagian 
yang rusak maupun cacat.

u Periksalah apakah ada kerusakan 
pada kabel secara rutin. Jika kabel 
rusak, maka komponen tersebut 
harus diganti oleh agen perbaikan 
resmi guna menghindari terjadinya 
bahaya. Periksalah kabel ekstensi 
secara berkala. Segeralah ganti kabel 
ekstensi yang rusak.

u Pastikan semua mur, baut, dan sekrup 
pada peralatan dalam keadaan 
kencang guna memastikan suatu 
kondisi pengoperasian yang aman.

u Periksa apakah terjadi keausan atau 
kerusakan pada penampung rumput, 
dan gantilah komponen tersebut bila 
perlu. Jangan pernah menggunakan 
peralatan ini tanpa penampung 
rumput.

u Berhati-hatilah saat menyesuaikan 
mesin guna menghindari terjepitnya 
jari di antara bilah yang berputar dan 
komponen yang tidak bergerak pada 
mesin ini.

u Bila melakukan servis terhadap bilah, 
waspadalah bahwa walaupun sumber 
daya telah dimatikan, bilah tersebut 
masih dapat bergerak.

u Bila tidak digunakan, peralatan ini 
harus disimpan di tempat yang kering. 
Jangan biarkan anak-anak mengakses 
peralatan yang disimpan.

u Selalu biarkan mesin hingga dingin 
terlebih dahulu sebelum disimpan.

u Pastikanlah untuk menggunakan 
komponen pemotong pengganti 
dengan tipe yang sesuai saja.

u Dianjurkan untuk hanya menggunakan 
suku cadang dan aksesori Black & 
Decker yang direkomendasikan.
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Petunjuk keamanan tambahan 
untuk Mesin Pemotong Rumput.
u Gunakan selalu kabel ekstensi yang 

telah diakui dan sesuai dengan 
input daya alat ini (lihat data teknis). 
Kabel ekstensi tersebut harus dapat 
digunakan di luar ruangan serta 
memiliki penanda yang sesuai. Kabel 
ekstensi HO5VV-F berdiameter  
1,5 mm2 hingga 30 m dapat digunakan 
tanpa kehilangan kinerja produk.  
Sebelum digunakan, periksalah 
apakah ada tanda-tanda kerusakan 
atau keausan pada kabel ekstensi. 
Ganti kabel ekstensi jika rusak atau 
cacat. Bila menggunakan gulungan 
kabel, selalu ulur kabel sepenuhnya.

u Jangan mengangkut mesin saat 
sumber dayanya sedang menyala

u Pegang pegangan dengan erat 
menggunakan kedua tangan saat 
mengoperasikan mesin pemotong 
rumput.

u Jika sewaktu-waktu perlu memiringkan 
mesin pemotong rumput, pastikan 
kedua tangan tetap berada dalam 
posisi pengoperasian saat mesin 
pemotong rumput dimiringkan.  
Kedua tangan harus tetap di posisi 
operasi sampai mesin pemotong 
rumput diletakkan kembali dengan 
benar di atas tanah.

u Jangan pernah memakai headphone 
radio atau musik saat mengoperasikan 
mesin pemotong rumput.

u Jangan pernah mencoba melakukan 
penyesuaian ketinggian roda saat 
motor sedang berjalan atau saat kunci 
pengaman berada di kerangka sakelar.

u Jika mesin pemotong rumput macet, 
matikan mesin pemotong rumput, 
tunggu sampai bilah berhenti, sebelum 
mencoba membersihkan saluran atau 
mengeluarkan apa pun dari bawah dek.

u Jauhkan kedua tangan dan kaki dari 
area pemotongan.

u Jaga agar bilah tetap tajam.  
Selalu gunakan sarung tangan 
pelindung saat memegang bilah 
pemotong rumput.

u Jika Anda menggunakan penampung 
rumput, periksalah adanya keausan 
dan penurunan fungsi secara berkala. 
Jika sudah sangat aus, ganti dengan 
penampung rumput baru demi 
keselamatan Anda.

u Berhati-hatilah saat membalik atau 
menarik mesin pemotong rumput ke 
arah Anda.

u Jangan menempatkan tangan atau 
kaki Anda di dekat atau di bawah 
mesin pemotong rumput.  
Jaga agar bukaan pembuangan selalu 
tetap bersih.

u Bersihkan area di mana mesin 
pemotong rumput akan digunakan dari 
benda-benda seperti bebatuan, batang 
kayu, kawat, mainan, tulang dll., yang 
dapat terlempar oleh bilah.  
Benda yang terlempar oleh bilah 
dapat menyebabkan luka parah pada 
seseorang.  
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Tetaplah berada di belakang pegangan 
saat motor sedang beroperasi.

u Jangan mengoperasikan mesin 
pemotong rumput dengan bertelanjang 
kaki atau hanya menggunakan sandal. 
Selalu kenakan alas kaki yang sesuai.

u Jangan tarik pemotong rumput ke 
belakang kecuali jika benar-benar 
diperlukan. Selalu lihat ke bawah 
dan ke belakang sebelum dan saat 
bergerak mundur.

u Jangan sekali-kali mengarahkan 
benda-benda yang dikeluarkan 
ke arah siapa pun.  Hindari 
mengeluarkan benda ke dinding atau 
benda penghalang. Benda mungkin 
memantul kembali ke arah operator. 
Lepaskan pegangan awal untuk 
mematikan mesin pemotong rumput 
dan menghentikan bilah saat melintasi 
permukaan berkerikil.

u Jangan mengoperasikan mesin 
pemotong rumput jika seluruh 
penampung rumput, pengaman 
pengeluaran, pengaman belakang, 
atau alat pelindung keselamatan 
lainnya tidak terpasang dan berfungsi. 
Periksalah semua pengaman dan 
perangkat pelindung keselamatan 
guna memastikan bahwa alat-alat 
tersebut dalam keadaan baik dan 
akan beroperasi dengan benar dan 
menjalankan fungsinya dengan tepat.  
Ganti pengaman yang rusak atau 
perangkat keselamatan lainnya 
sebelum digunakan kembali.

u Jangan pernah meninggalkan mesin 
pemotong rumput yang sedang 
beroperasi tanpa pengawasan.

u Selalu lepaskan balok pengikat untuk 
menghentikan motor dan tunggulah 
hingga bilah berhenti total, sebelum 
membersihkan mesin pemotong 
rumput, melepaskan kantung 
rumput, membersihkan pengaman 
pembuangan, saat meninggalkan 
mesin pemotong rumput, atau 
sebelum melakukan penyesuaian, 
perbaikan, atau pemeriksaan apa pun.

u Operasikan mesin pemotong rumput 
hanya di siang hari atau jika ada 
pencahayaan yang memadai, 
sehingga benda di jalur bilah dapat 
terlihat dengan jelas dari area operasi 
mesin pemotong rumput.

u Jangan mengoperasikan mesin 
pemotong rumput saat berada 
di bawah pengaruh alkohol atau 
narkoba, atau saat Anda lelah atau 
sakit. Tetaplah waspada, perhatikan 
apa yang Anda tengah kerjakan dan 
gunakan akal sehat.

u Jangan gunakan di lingkungan yang 
berbahaya.  
Jangan pernah mengoperasikan mesin 
pemotong rumput di rumput yang 
lembap atau basah, jangan sekali-
kali menggunakan mesin pemotong 
rumput saat turun hujan. Selalu awasi 
pijakan kaki Anda, gunakan dengan 
berjalan dan jangan pernah berlari.
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u Jika mesin pemotong rumput mulai 
bergetar secara tidak normal, 
lepaskan sakelar on/off, tunggu bilah 
berhenti berputar dan segera periksa 
penyebabnya. Getaran umumnya 
merupakan pertanda adanya masalah, 
lihat panduan pemecahan masalah 
untuk mengetahui apa yang harus 
dilakukan jika terjadi getaran yang 
tidak normal.

u Selalu kenakan pelindung mata dan 
pernapasan saat mengoperasikan 
mesin pemotong rumput.

u Penggunaan aksesori atau peralatan 
tambahan apa pun yang tidak 
direkomendasikan untuk digunakan 
dengan mesin pemotong rumput ini 
dapat berbahaya. Hanya gunakan 
aksesori yang disetujui oleh 
BLACK+DECKER.

u Jangan pernah melampaui batas saat 
mengoperasikan mesin pemotong 
rumput. Selalu jaga pijakan dan 
keseimbangan yang baik saat 
mengoperasikan mesin pemotong 
rumput.

u Saat memotong rumput di atas bidang 
miring, arah pemotongan harus 
dibuat dari kiri ke kanan melintasi 
permukaannya, jangan pernah dari 
atas ke bawah.  
Anda harus sangat berhati-hati saat 
berganti arah pemotongan di atas 
bidang miring.

u Hati-hati terhadap lubang, gundukan, 
jejak roda, batu, atau benda 
tersembunyi lainnya. Medan yang tidak 
rata dapat menyebabkan tergelincir 
dan terjatuh. Rumput yang tinggi dapat 
menghalangi pandangan dari gangguan.

u Jangan melakukan pemotongan 
di rumput yang basah atau bidang 
dengan kemiringan curam. Pijakan 
kaki yang tidak kokoh dapat 
menyebabkan terpeleset dan terjatuh.

u Jangan melakukan pemotongan di 
dekat lahan miring, parit, atau tanggul.  
Anda bisa kehilangan pijakan atau 
keseimbangan Anda.

u Selalu biarkan mesin hingga dingin 
terlebih dahulu sebelum disimpan.

Tarik steker dari soket. Pastikan semua 
bagian yang bergerak sudah berhenti total:
u Kapan pun Anda meninggalkan 

peralatan ini;
u Sebelum membersihkan penyumbatan;
u Sebelum memeriksa, membersihkan, 

atau mengoperasikan peralatan ini.

Keselamatan orang lain
u Alat ini tidak ditujukan untuk 

penggunaan oleh orang (termasuk 
anak-anak) yang menderita 
kekurangan kemampuan fisik, 
sensorik, atau mental, atau kurang 
pengalaman dan pengetahuan. 
Kecuali jika mereka diawasi atau 
diarahkan dalam penggunaan peralatan 
ini oleh orang yang bertanggung jawab 
atas keselamatan mereka.
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u Anak-anak harus diawasi untuk 
memastikan agar mereka tidak 
bermain dengan peralatan ini.

u Setelah peralatan menabrak benda 
asing. Periksa peralatan untuk 
mengetahui kerusakan dan lakukan 
perbaikan seperlunya.

Risiko-risiko lain
Risiko-risiko lain dapat timbul saat 
menggunakan alat, yang mungkin tidak 
tercantum dalam peringatan keselamatan 
yang disertakan.  
Risiko-risiko ini dapat diakibatkan oleh 
penyalahgunaan, penggunaan yang 
terlalu lama, dsb. Sekalipun peraturan 
keselamatan terkait sudah diterapkan 
dan peralatan pengaman sudah 
digunakan, risiko-risiko lain tertentu tidak 
dapat dihindari. Ini meliputi:
u Cedera karena menyentuh komponen 

bergerak mana pun.
u Cedera akibat menyentuh komponen 

panas mana pun.
u Cedera yang terjadi saat mengganti 

komponen atau aksesori.
u Cedera akibat penggunaan peralatan 

ini selama jangka waktu yang lama. 
Jika menggunakan peralatan apa 
pun selama jangka waktu yang lama, 
pastikan Anda mengistirahatkannya 
secara berkala.

u Kerusakan indera pendengaran.
u Bahaya kesehatan yang disebabkan 

oleh menghirup debu yang ditimbulkan 
oleh penggunaan alat (contoh:- 
mengebor kayu, khususnya kayu oak, 
beech, dan MDF.)

u Jika penggunaan alat pemotong 
rumput di lokasi lembap tidak bisa 
dihindari, gunakan perangkat arus 
sisa (RCD) dengan jumlah arus yang 
melewati perangkat tidak lebih dari 
30mA.  
Penggunaan RCD akan mengurangi 
risiko sengatan listrik.

u Jangan pernah mengangkut atau 
membawa peralatan saat motor 
sedang beroperasi.

Simbol peringatan
Simbol berikut beserta kode tanggal 
ditampilkan pada peralatan:

Peringatan! Bacalah buku 
petunjuk ini sebelum memulai 
pengoperasian.

Jangan biarkan peralatan ini 
terkena hujan atau berada 
dalam kondisi basah.
Selalu lepaskan steker  
dari stopkontak sebelum 
memeriksa kabel yang rusak. 
Berhati-hatilah agar tidak 
menggunakan peralatan Anda 
jika kabelnya rusak.

Waspadalah terhadap bilah 
yang tajam.

Waspadalah terhadap benda-
benda yang beterbangan. 
Jauhkan orang-orang yang 
berada di sekitar Anda dari  
area pemotongan.
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Jauhkan kabel dari bilah 
pemotong.

Bilah akan tetap berputar 
setelah mesin dimatikan.

Keselamatan kelistrikan
Peringatan! Alat ini berisolasi 
ganda; sehingga kabel arde 
(ground) tidak diperlukan. 
Selalu periksa apakah catu 
daya sesuai dengan nilai 
tegangan yang tercantum pada 
papan nilai.

u Jika rusak, kabel daya harus diganti 
oleh produsen atau Pusat Servis 
BLACK+DECKER resmi guna 
menghindari terjadinya bahaya.

u Keselamatan kerja kelistrikan 
dapat lebih ditingkatkan dengan 
menggunakan Perangkat Arus Residual 
(RCD) 30 mA bersenstivitas tinggi.

Fitur
Peralatan ini memiliki beberapa atau semua fitur berikut ini.
 1.  Tombol daya
 2.  Gagang pegangan yang nyaman
 3.   Sakelar on/off
 4.   Pegangan bagian atas
 5.  Kenop pegangan
 6.  Pegangan bagian bawah
 7.  Pegangan wadah rumput
 8.  Pegangan angkat
 9.  Wadah penampung rumput
 10.  Tutup belakang

 Perakitan
Peringatan! Sebelum dirakit, pastikan bahwa alat ini
sudah dimatikan dan dicabut dari stopkontak.

Merakit wadah penampung rumput (gbr. A,B,  
dan C)
Wadah rumput perlu dirakit terlebih dahulu sebelum dapat 
digunakan dan terdiri dari 3 bagian.
u Kaitkan pegangan (7) ke dalam tutup (9a) wadah rumput
 (gbr. B). Pegangan hanya akan terpasang satu arah.
u Luruskan penutup (9a) dengan alas wadah penampung 

rumput (9b). Pastikan agar pemandu tadi sudah lurus (gbr. C)
Catatan: Anda harus ekstra hati-hati saat meluruskan  
2 pengait di belakang wadah penampung rumput.
u Tekan penutup ke bawah untuk mengunci semua pengait. 

Mulailah dari bagian belakang
 dan pastikan agar semua pengait sudah terkunci.

Memasang pegangan bagian bawah (gbr. D)
u Masukkan ujung pegangan bagian bawah (6) ke dalam 

lubang yang sesuai pada pemotong rumput.
u Tekan pegangan ke bawah sejauh mungkin.
u Kencangkan pegangan dengan sekrup.

Memasang pegangan bagian atas (gbr. E)
u Pasangkan pegangan bagian atas (4) pada pegangan 

bagian bawah (6) menggunakan
 kenop (5), ring baut, dan sekrup seperti yang ditunjukkan.

Catatan: Pegangan bagian atas dapat dipasang pada dua
posisi ketinggian yang berbeda.

Memasang wadah penampung rumput (gbr. F)
u Angkat tutup (10) dan letakkan wadah penampung rumput 

(9) di atas dudukan.

Posisi Tangan Yang Benar (Gbr. G)
Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera diri, SELALU 
gunakan posisi tangan seperti yang ditunjukkan. 
Peringatan!: Untuk mengurangi risiko cedera diri, SELALU 
pegang dengan erat untuk mengantisipasi reaksi mendadak.
Posisi tangan yang tepat mengharuskan pegangan kedua 
tangan pada pegangan gagang utama (2).

Menyesuaikan tinggi pemotongan (gbr. H)
Peringatan! Pastikan bilah sudah benar-benar berhenti dan 
lepaskan alat dari sumber listriknya.
Tinggi pemotongan dapat disesuaikan dengan cara 
mengubah semua ketinggian roda-roda peralatan, dengan 
tiga posisi ketinggian yang dapat dipilih.
u Lepaskan wadah penampung rumput (9).
u Balikkan posisi mesin pemotong rumput.
u Pegang salah satu roda, lalu dorong/tarik as roda dari 

posisinya yang sekarang.
u Gerakkan roda ke atas/ke bawah hingga ke posisi 

berikutnya yang tersedia.
Catatan: Sesuaikan roda satu per satu. Sesuaikan posisi 
ketinggian satu per satu.
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Menyalakan dan mematikan peralatan (gbr. I)

Menyalakan
u Tekan tombol daya (1).
u Tarik sakelar ON/OFF (3) ke arah pegangan.

Mematikan
u Lepaskan sakelar ON/OFF (3).

Peringatan! Jangan pernah mencoba untuk mengunci sakelar 
dalam keadaan menyala.

Memotong rumput (gbr. J1 & J2)
Kami menyarankan agar Anda menggunakan mesin 
pemotong rumput Anda sesuai dengan penjelasan yang ada 
di bagian ini guna memperoleh hasil terbaik serta mengurangi 
risiko terpotongnya kabel daya.
u Letakkan sebagian besar kabel daya di atas pekarangan, 

di dekat titik mulai (posisi 1 dalam gbr. J1).
u Nyalakan peralatan seperti yang telah dijelaskan di atas.
u Lanjutkan seperti yang ditunjukkan dalam gbr. J1.
u Bergeraklah dari posisi 1 ke posisi 2.
u Belok kanan dan lanjutkan hingga posisi 3.
u Belok kiri dan lanjutkan hingga posisi 4.
u Ulangi prosedur di atas sesuai kebutuhan.

Peringatan! Jangan bekerja ke arah kabel seperti yang 
ditunjukkan dalam gbr. J2.

Potongan dari atas ke tepi (gbr. K, L)
Potongan dari atas ke tepi memungkinkan Anda untuk 
memotong rumput hingga ke batas tepi dinding atau  
pagar (gbr. K).
Potongan dari atas ke tepi memungkinkan Anda untuk 
memotong rumput secara akurat hingga ke batas tepi 
pekarangan Anda (gbr. L).
u Dengan mesin pemotong rumput yang berada sejajar 

dengan ujung pekarangan Anda, dorong mesin pemotong 
rumput sepanjang batas tepi pekarangan. Pastikan 
tepi mesin potong berada sedikit melampaui batas tepi 
pekarangan Anda (gbr. L).

Melepas Bilah (Gbr. M, N)
Catatan: BEMW451BH menggunakan bilah bersayap baru dari 
BLACK+DECKER (Cat # A6319) untuk peningkatan koleksi. 
Peringatan! Pastikan bilah sudah benar-benar berhenti, 
kemudian cabut pemotong rumput dari sumber listrik.
u Potong kayu 2x4 ukuran (12) 305mm agar bilah tetap 

berputar saat melepaskan mur pinggiran.
u Miringkan dan letakkan peralatan pada salah satu sisinya. 

Gunakan sarung tangan dan pelindung mata yang sesuai. 
Berhati-hatilah dengan pinggiran bilah yang tajam.

u Pasanglah sepotong kayu (12) agar bilah tetap berputar 
seperti yang ditunjukkan dalam Gbr. M.

u Gunakan kunci pas ukuran 13mm (13) untuk 
mengendurkan dan melepas baut bilah dengan memutar 
berlawanan arah jarum jam.

u Tarik bilah (11), seperti yang ditunjukkan di Gbr. N. Periksa 
semua komponen jika mengalami kerusakan dan ganti 
jika perlu.

Memasang Bilah (Gbr. O)
u Pasang bilah (11) ke batang baut dengan huruf yang 

tertera pada bilah menghadap ke luar, dan pasang baut 
bilah ke batang baut.

u Kencangkan baut bilah dengan tangan sekencang 
mungkin.

u Pasanglah sepotong kayu (12) agar bilah tetap berputar 
seperti yang ditunjukkan dalam Gbr. O.

u Gunakan kunci pas berukuran 13 mm untuk 
mengencangkan baut bilah dengan memutar kunci pas 
searah jarum jam.

Mengasah bilah
Pastikan agar bilah selalu tajam untuk mendapatkan kinerja 
pemotong rumput terbaik. Bilah yang tumpul tidak dapat 
memotong rumput dengan bersih. Gunakan pelindung mata 
yang sesuai saat melepas, mengasah, dan memasang bilah. 
Mempertajam bilah dua kali selama musim memotong rumput 
biasanya cukup dalam keadaan normal.  
Ampelas menyebabkan bilah menjadi tumpul. Jika tanah 
halaman Anda berpasir, Anda harus sering-sering  
mengasah bilah.
Catatan: Segera ganti bilah yang bengkok atau rusak.
Saat mengasah bilah:
u Pastikan bilah tetap seimbang.
u Asah bilah pada sudut pemotongan asal.
u Asah pinggiran pemotongan pada kedua ujung bilah, 

dengan membuang bagian dari kedua sisi dalam jumlah 
yang sama.

Untuk mengasah bilah dengan catok (gbr. P)
u Pastikan bilah telah berhenti dan mesin pemotong dicabut 

sebelum melepaskan bilah.
u Lepaskan bilah dari mesin pemotong rumput. Lihat 

petunjuk untuk melepas dan memasang bilah.
u Kencangkan bilah (11) dalam catok (14).
u Gunakan pelindung mata dan sarung tangan yang sesuai 

dan hati-hati jangan sampai tubuh Anda terpotong sendiri.  
Berhati-hatilah saat mengasah pinggiran bilah pemotong 
dengan pengasah gerigi yang halus (15) atau batu 
pengasah, sehingga jagalah sudut pinggiran pemotongan 
awal. Periksa keseimbangan bilah. Lihat petunjuk untuk 
menyeimbangkan bilah. 

u Ganti bilah mesin pemotong dan kencangkan  
dengan erat.
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Penyeimbangan bilah (gbr. Q)
Periksa keseimbangan bilah (11) dengan memasang paku atau 
obeng batang bor bundar di lubang tengah bilah, jepit secara 
horizontal dengan pencatok. Jika salah satu dari kedua bilah 
berputar ke bawah, asah tepian tajam dari ujung yang turun 
tersebut. Bilah seimbang bila tidak ada ujung yang turun.

Pelumasan
Pelumasan tidak dibutuhkan. Piringan tidak boleh diminyaki. 
Permukaan bantalannya berbahan plastik sehingga tidak 
perlu diminyaki.

Pembersihan
Matikan mesin pemotong rumput dan tunggu sampai bilah 
berhenti. Cukup gunakan sabun lembut dan kain yang 
agak basah untuk membersihkan mesin pemotong rumput. 
Bersihkan semua tumpukan kotoran yang menempel di 
bagian bawah dek. Setelah penggunaan beberapa kali, 
periksa semua pengencang terpasang erat.

Mencegah karat
Pupuk dan bahan kimia kebun mengandung bahan  
yang sangat mempercepat munculnya karat pada besi.  
Jika Anda memotong di tempat yang sudah diberi pupuk 
atau bahan kimia, mesin pemotong rumput harus segera 
dibersihkan sesuai langkah berikut ini:  
Matikan mesin pemotong dan lepas daya mesin pemotong. 
Bersihkan semua komponen yang terbuka dengan kain lembap.

Pemeliharaan
Alat/peralatan listrik berkabel/nirkabel BLACK+DECKER 
telah dirancang untuk penggunaan jangka panjang dengan 
perawatan minimal. Pengoperasian yang memuaskan secara 
terus-menerus bergantung pada perawatan peralatan yang 
benar serta pembersihan secara teratur.
Peringatan! Sebelum melakukan pemeliharaan apa pun pada 
alat listrik berkabel/nirkabel:
u Matikan dan cabut peralatan/alat.
u Bersihkan celah ventilasi pada alat/peralatan secara 

teratur dengan menggunakan sikat lembut atau lap kering.
u Bersihkan kerangka motor secara teratur dengan 

menggunakan kain bersih yang lembap. Jangan gunakan 
bahan pembersih abrasif atau pembersih berbahan dasar 
larutan apa pun.

u Gunakan alat pengerik tumpul untuk membersihkan 
rumput dan kotoran dari bagian bawah pelindung.

Pemecahan masalah
Jika peralatan Anda tampak tidak beroperasi dengan 
semestinya, ikutilah petunjuk-petunjuk di bawah ini. Jika cara 
tersebut tidak mengatasi masalah, hubungi agen perbaikan 
BLACK+DECKER setempat Anda.
Peringatan! Sebelum melanjutkan, lepaskan balok pengait 
untuk mematikan mesin pemotong rumput dan tunggu sampai 
bilah berhenti total.
Mesin 
pemotong 
rumput tidak 
mau menyala.

Kabel tidak 
dicolokkan

Colokkan mesin 
pemotong rumput 
ke stopkontak yang 
berfungsi.

Sekring sirkuit 
meledak.

Ganti sekring sirkuit. 
(Jika produk berulang 
kali membuat sekring 
sirkuit meledak, segera 
hentikan penggunaan 
dan minta agar diservis 
oleh pusat servis resmi 
BLACK+DECKER.

Kabel atau 
sakelar rusak.

Gantilah kabel 
atau sakelar di 
pusat servis resmi 
BLACK+DECKER.

Rumput terlalu 
panjang.

Naikkan tinggi 
pemotongan dan 
pindahkan mesin ke 
rumput yang lebih 
pendek untuk memulai.

Mesin 
beroperasi 
secara  
putus-putus.

Pemutusan 
daya termal 
menjadi aktif.

Biarkan motor hingga 
dingin lalu naikkan tinggi 
pemotongan.

Mesin 
menghasilkan 
pemotongan 
yang tidak 
rata, atau 
motor tampak 
bekerja 
dengan susah 
payah.

Tinggi 
pemotongan 
terlalu rendah.

Naikkan tinggi 
pemotongan.

Bilah potong 
tumpul.

Ganti bilah tersebut.

Bagian 
bawah mesin 
tersumbat.

Periksa bagian bawah 
mesin dan bersihkan 
seperlunya (kenakan 
selalu sarung tangan 
tebal)

Bilah terpasang 
secara terbalik.

Pasang ulang bilah 
dengan benar.

Melindungi lingkungan



26

BAHASA INDONESIA

Z Pengumpulan terpisah. Produk dan baterai yang 
ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang 
bersama dengan sampah rumah tangga biasa.

Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan 
kembali atau didaur ulang, sehingga mengurangi permintaan 
kebutuhan bahan baku. Harap mendaur ulang produk listrik 
dan baterai sesuai dengan ketentuan setempat. Informasi 
selengkapnya tersedia di www.2helpU.com

Informasi Servis
BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap milik 
perusahaan dan lokasi servis resmi di seluruh Asia.  
Semua Pusat Servis BLACK+DECKER memiliki staf terlatih  
agar dapat memberikan layanan produk yang efisien dan 
andal kepada konsumen.

Bila Anda membutuhkan nasihat teknis, perbaikan, 
atau suku cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi 
BLACK+DECKER terdekat.

CATATAN
u BLACK+DECKER memiliki kebijakan untuk terus 

meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak 
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan 
sebelumnya.

u Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan 
berbeda di setiap negara.

u Spesifikasi produk dapat berbeda menurut negara.
u Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua 

negara. Untuk mengetahui ketersediaan rangkaian, 
hubungi dealer BLACK+DECKER setempat.

Di Imporoleh
Alamat

: PT. Stanley Black & Decker
: Menara Standard Chartered Level 31
JI. Prof. Dr. Satrio No. 164 RT/RW 003/004 Kel. Karet, Kec. Seiabudi 
Jakarta Selatan, 12930 - Indonesia 
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BEMW451BH
รถตดัหญา้

ขอ้มลูทางเทคนคิ
แรงดนัไฟฟ้า โวลตA์C 220-240

ก�าลงัไฟเขา้ วตัต์ 1200

ความเร็วขณะ
ไมม่โีหลด รอบ/นาที 3500

การปรบั 
ความสงู มม. 23 - 63

ความยาว 
ใบมดี มม. 320

น�า้หนกั กก. 10.3

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
รถตดัหญา้ BLACK+DECKER รุน่ BEMW451BH  
ไดรั้บการออกแบบมาส�าหรับการตดัหญา้โดยเฉพาะ  
เครือ่งมอืนีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่การใชง้านภายในบา้น 
เทา่นัน้

ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยั
ค�าเตอืน! เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าทีใ่ชไ้ฟ 
จากสายเมน ตอ้งปฏบิตัติามมาตรการ 
ความปลอดภยัพืน้ฐาน รวมถงึมาตรการ 
ตา่งๆ ดา้นลา่งนีเ้สมอ เพือ่ลดความเสีย่ง 
จากการเกดิไฟไหม ้ไฟชอ็ต และการ
บาดเจ็บ
u อา่นคูม่อืเลม่นีท้ัง้หมดอยา่งละเอยีด 

กอ่นใชง้านเครือ่งมอืนี้
u วตัถปุระสงคใ์นการใชง้านไดอ้ธบิาย 

ไวใ้นคูม่อืนีแ้ลว้ การใชอ้ปุกรณเ์สรมิ 
หรอือปุกรณย์ดึตดิ หรอืการใชง้าน 
ใดๆ กบัเครือ่งมอืนีน้อกเหนอืจากที ่
ไดแ้นะน�าในคูม่อืการใชง้านนี ้ 
อาจเสีย่งตอ่การไดรั้บบาดเจ็บ

u เก็บรักษาคูม่อืนีไ้วเ้พือ่การอา้งองิ 
ในอนาคต

การฝึกอบรม

u อา่นค�าแนะน�าอยา่งละเอยีด ท�าความ 
คุน้เคยกบัวธิคีวบคมุและการใชง้าน 
เครือ่งมอือยา่งถกูวธิี

u อยา่ใหเ้ด็กหรอืบคุคลทีไ่มคุ่น้เคย 
กบัค�าแนะน�าเหลา่นีใ้ชง้านเครือ่งมอื 
นี ้กฎระเบยีบในแตล่ะประเทศอาจ 
จ�ากดัอายขุองผูใ้ชเ้ครือ่ง

u หา้มใชง้านเครือ่งใกลบ้คุคลอืน่ 
โดยเฉพาะเด็กเล็กหรอืสตัวเ์ลีย้ง

u ระลกึไวเ้สมอวา่ผูใ้ชเ้ครือ่งหรอื 
ผูใ้ชง้านเป็นผูรั้บผดิชอบตอ่อบุตัเิหต ุ
หรอือนัตรายทีเ่กดิขึน้กบับคุคลอืน่ 
หรอืทรัพยส์นิของบคุคลอืน่

การเตรยีมการ
u ในขณะทีใ่ชง้านเครือ่ง ใหส้วม 

รองเทา้ทีห่นาและกางเกงขายาว 
ทกุครัง้  
หา้มใชง้านเครือ่งเมือ่เดนิเทา้เปลา่
หรอืสวมรองเทา้แตะ 
หลกีเลีย่งการสวมเสือ้ผา้ทีห่ลวม 
หรอืทีม่เีชอืกหรอืปม

u ตรวจสอบบรเิวณทีจ่ะใชง้านเครือ่ง 
ใหท้ัว่ถงึ และน�าสิง่ของทัง้หมด 
ทีอ่าจถกูเครือ่งจักรเหวีย่งออกไป 
จากบรเิวณนัน้

u กอ่นการใชง้าน ตรวจสอบดว้ย 
สายตาทกุครัง้เพือ่ดวูา่ใบมดี  
น็อตยดึใบมดี และชดุใบมดี 
ไมส่กึหรอหรอืช�ารดุเสยีหาย  
เปลีย่นสว่นประกอบทีส่กึหรอหรอื
ช�ารดุเสยีหายในชดุอปุกรณเ์พือ่รักษา
ความสมดลุ เปลีย่นป้ายทีช่�ารดุเสยี
หายหรอือา่นไมไ่ด ้

u กอ่นใชง้าน ใหต้รวจสอบสายไฟและ 
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สายตอ่พว่งเพือ่หารอ่งรอยการช�ารดุ 
เสยีหายหรอืหมดอายกุารใชง้าน  
ถา้สายไฟช�ารดุเสยีหายในระหวา่ง 
การใชง้าน ใหป้ลดสายไฟออกจาก 
แหลง่จา่ยไฟทนัท ี
อยา่สมัผัสสายไฟกอ่นถอดออกจาก 
แหลง่จา่ยไฟ หา้มใชง้านเครือ่ง 
ถา้สายไฟช�ารดุเสยีหายหรอืสกึหรอ

u สวมแวน่ตาหรอืหนา้กากป้องกนัขณะ 
ใชง้านเครือ่งมอืนี ้ 
ใชห้นา้กากปิดจมกูหรอืหนา้กาก 
ป้องกนัฝุ่ นเมือ่ใดกต็ามทีท่�างาน 
ในสภาพแวดลอ้มทีม่ฝีุ่ นละออง  
ควรสวมอปุกรณป้์องกนัการไดย้นิ 
เมือ่ใดกต็ามทีรู่ส้กึวา่ระดบัเสยีงดงั 
รบกวน

u ป้องกนัไมใ่หเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต ป้องกนั 
ไมใ่หม้กีารสมัผัสพืน้ผวิทีต่อ่สายดนิ 
หรอืกราวด ์(เชน่ รางโลหะ เสาไฟ 
สอ่งสวา่ง เป็นตน้)

การใชง้าน
u หา้มใชง้านเครือ่งเมือ่ตวัครอบ 

ป้องกนัหรอือปุกรณป้์องกนัช�ารดุ 
เสยีหาย หรอืไมม่อีปุกรณน์ริภยั  
ตวัอยา่งเชน่ ตวัเบีย่งทศิทางและ/ 
หรอืทีเ่กบ็หญา้ตดิตัง้อยูใ่นเครือ่ง

u ใชง้านเครือ่งเฉพาะในเวลากลางวนั 
หรอืมแีสงสวา่งจากไฟทีเ่พยีงพอ 
เทา่นัน้

u อยา่ใหเ้ครือ่งถกูฝน หา้มใชง้าน 
เครือ่งในสภาพทีเ่ปียกหรอืชืน้แฉะ  
หา้มใชง้านเครือ่งในบรเิวณทีม่ ี
หญา้เปียก

u ควรยนืในทา่ทีเ่หมาะสมโดยเฉพาะ 
บนทีล่าดเอยีง พงึระลกึวา่หญา้ที ่
เพิง่ตดัจะชืน้และลืน่ หา้มท�างาน 

บนพืน้ทีล่าดเอยีงทีม่คีวามสงูชนั
u ใหต้ดัตามแนวขวางของพืน้ที ่

ลาดเอยีง หา้มตดัขึน้หรอืลงตาม 
ความลาดชนั ใชค้วามระมดัระวงั 
สงูสดุขณะเปลีย่นทศิทางบนที ่
ลาดเอยีง

u หา้มตดัหญา้บนทีล่าดชนัมากเกนิไป
u ควรเดนิในขณะใชง้านเครือ่ง หา้มวิง่ 

หา้มดงึเครือ่งเขา้หาตวัคณุเองหรอื
เดนิถอยหลงัขณะใชง้านเครือ่ง

u เปิดสวติชเ์ครือ่งตามค�าแนะน�าและ 
ยนืหา่งจากใบมดีอยา่งเหมาะสม

u หา้มเปิดเครือ่งขณะยนือยูด่า้นหนา้ 
ชอ่งทางออกของเศษหญา้

u หา้มเอยีงเครือ่งเมือ่เปิดสวติชเ์ครือ่ง 
แลว้ ยกเวน้ถา้จ�าเป็นตอ้งเอยีงเครือ่ง 
เพือ่สตารท์  
ในกรณีดงักลา่ว หา้มเอยีงเครือ่ง 
มากกวา่ทีจ่�าเป็นจรงิๆ และยกเฉพาะ 
สว่นทีอ่ยูห่า่งจากผูใ้ชเ้ครือ่งเทา่นัน้  
มอืทัง้สองขา้งตอ้งพรอ้มในต�าแหน่ง 
ท�างานทกุครัง้กอ่นน�าเครือ่งกลบั 
ลงพืน้ดนิ

u ปิดสวติชเ์ครือ่งและรอใหช้ดุใบมดี 
หยดุท�างาน หากจ�าเป็นตอ้งเอยีง 
เครือ่งเพือ่การขนยา้ยเมือ่จะขา้มพืน้ที ่
ทีไ่มใ่ชพ่ืน้หญา้ และเมือ่จะขนยา้ย 
เครือ่งไปมาจากบรเิวณทีจ่ะท�าการ 
ตดัหญา้

u หา้มยกหรอืเคลือ่นยา้ยเครือ่งจนกวา่ 
ใบมดีจะหยดุสนทิ

u ระมดัระวงัมอืและเทา้ของคณุใหอ้ยู ่
หา่งจากใบมดี 

u หา้มสอดมอืหรอืเทา้เขา้ไปใกลห้รอื 
เขา้ไปใตช้ ิน้สว่นทีก่�าลงัหมนุ

u อยูห่า่งจากชอ่งทางออกของ 
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เศษหญา้ตลอดเวลา
u ปิดสวติช ์ถอดปลั๊กออกจากเตา้รับ  

และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ชิน้สว่นที ่
เคลือ่นทีไ่ดห้ยดุหมนุหรอืไม ่กอ่น 
จะปลอ่ยเครือ่งทิง้ไวโ้ดยไมม่ผีูด้แูล  
และกอ่นเปลีย่น ท�าความสะอาด หรอื 
ตรวจสอบชิน้สว่นใดๆ ของเครือ่ง หรอื 
ขจัดสิง่กดีขวาง หลงัจากชนกบัวตัถ ุ
แปลกปลอม ตรวจสอบเครือ่งเพือ่ 
หาการช�ารดุเสยีหายและท�าการซอ่ม 
กอ่นเริม่เปิดเครือ่งและใชง้าน

u ถา้เครือ่งเริม่สัน่ผดิปกตหิรอืชนกบั 
วตัถแุปลกปลอม ใหปิ้ดสวติชเ์ครือ่ง 
และถอดปลั๊กออกจากเตา้รับ ตรวจหา 
การช�ารดุเสยีหายใดๆ ทีเ่กดิขึน้กบั 
เครือ่ง เปลีย่นหรอืซอ่มแซมชิน้สว่นที ่
ช�ารดุเสยีหาย ตรวจหาและขนัชิน้สว่น 
ใดๆ ทีห่ลวม

u ใชค้วามระมดัระวงัในการดงึสายเมน 
ออกหา่งจากใบมดี ใสใ่จต�าแหน่ง 
ของสายไฟอยูเ่สมอ

u มอเตอรจ์ะยงัคงท�างานตอ่ไปอกี 
สองถงึสามวนิาทหีลงัจากปิดสวติช ์
เครือ่ง อยา่พยายามออกแรงดงึใบมดี 
ใหห้ยดุนิง่

การบ�ารงุรกัษาและการจดัเก็บ
u กอ่นการใชง้าน ใหต้รวจสอบ 

เครือ่งมอืวา่มชี ิน้สว่นทีบ่กพรอ่ง 
หรอืช�ารดุเสยีหายหรอืไม ่
ตรวจหาสว่นทีบ่ดิเบีย้วและการ 
ตดิขดัในสว่นทีเ่คลือ่นทีไ่ด ้ช ิน้สว่น 
ทีแ่ตกหกั การช�ารดุเสยีหายของ 
ตวัครอบป้องกนัและสวติช ์รวมทัง้ 
สภาพอืน่ๆ ทีอ่าจสง่ผลตอ่การท�างาน 
ของเครือ่งมอื ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ 

เครือ่งจะท�างานไดอ้ยา่งเหมาะสม  
และท�าหนา้ทีไ่ดต้รงตามวตัถปุระสงค ์
การใชง้าน หา้มใชเ้ครือ่งเมือ่ตวัครอบ 
ป้องกนัหรอืแผงปิดช�ารดุเสยีหาย 
หรอืไมไ่ดต้ดิตัง้เขา้ที ่หา้มใชเ้ครือ่ง 
หากมชี ิน้สว่นใดๆ ช�ารดุเสยีหายหรอื 
บกพรอ่ง หา้มใชเ้ครือ่งถา้สวติชเ์ปิด
ปิดเครือ่งไมท่�างาน

 ใหศ้นูยซ์อ่มทีไ่ดรั้บอนุญาตเป็น
ผูซ้อ่มแซมหรอืเปลีย่นชิน้สว่นทีช่�ารดุ 
หรอืบกพรอ่ง

u ตรวจสอบสายไฟเป็นประจ�าเพือ่หา 
การช�ารดุเสยีหาย ถา้สายไฟช�ารดุ 
เสยีหาย ตอ้งใหศ้นูยซ์อ่มทีไ่ดรั้บ
อนุญาตเป็นผูเ้ปลีย่นเพือ่ป้องกนั
อนัตราย ตรวจสอบสายตอ่พว่งเป็น 
ระยะๆ เปลีย่นสายตอ่พว่งทีช่�ารดุ 
เสยีหายทนัที

u ขนัน็อต โบลท ์และสกรทูัง้หมดบน 
เครือ่งใหแ้น่นเพือ่ใหม้ัน่ใจวา่อยูใ่น 
สภาพทีป่ลอดภยัขณะท�างาน

u ตรวจสอบทีเ่กบ็หญา้วา่สกึหรอหรอื 
ช�ารดุเสยีหายหรอืไม ่ถา้จ�าเป็นให ้
ท�าการเปลีย่น หา้มใชเ้ครือ่งโดยไมม่ ี
ทีเ่กบ็หญา้

u โปรดระมดัระวงัในระหวา่งการปรับตัง้ 
เครือ่งเพือ่ป้องกนัการหนบีนิว้มอื 
ระหวา่งใบมดีทีก่�าลงัเคลือ่นทีก่บั 
ชิน้สว่นทีย่ดึอยูก่บัทีข่องเครือ่ง

u เมือ่จะซอ่มแซมใบมดี โปรดระวงั  
แมว้า่จะปิดสวติชแ์หลง่จา่ยไฟแลว้  
แตใ่บมดีกอ็าจจะยงัเคลือ่นทีไ่ดอ้ยู่

u เมือ่ไมไ่ดใ้ชง้าน ตอ้งเก็บเครือ่งไวใ้น 
บรเิวณทีแ่หง้ เกบ็เครือ่งใหพ้น้มอืเด็ก

u ปลอ่ยใหเ้ครือ่งเย็นลงกอ่นจัดเกบ็
u ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดใ้ชอ้ปุกรณ ์
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ตดัทีเ่ป็นอะไหลซ่ึง่เป็นชนดิทีถ่กูตอ้ง 
เทา่นัน้

u ใชเ้ฉพาะชิน้สว่นอะไหลแ่ละอปุกรณ ์
เสรมิที ่BLACK+DECKER แนะน�าให ้
ใชเ้ทา่นัน้ 

ค�าแนะน�าเพือ่ความปลอดภยั
เพิม่เตมิส�าหรบัเครือ่งตดัหญา้
u ใชส้ายตอ่พว่งทีผ่า่นการรับรองและ 

เหมาะส�าหรับก�าลงัไฟเขา้ของ 
เครือ่งมอืนี ้(ดขูอ้มลูดา้นเทคนคิ)  
สายตอ่พว่งตอ้งเหมาะส�าหรับใชง้าน 
นอกอาคารและมกีารระบใุหท้ราบ  
สามารถใชส้ายตอ่พว่ง HO5VV-F  
ความยาวไมเ่กนิ 30 เมตร ขนาด  
1.5 ตร.มม. ไดโ้ดยไมส่ญูเสยี 
ประสทิธภิาพของผลติภณัฑ ์ 
กอ่นใชง้าน ใหต้รวจสอบสายตอ่พว่ง 
เพือ่หารอ่งรอยการช�ารดุเสยีหาย  
สกึหรอ และหมดอายกุารใชง้าน  
ใหเ้ปลีย่นสายตอ่พว่งหากพบวา่ช�ารดุ 
เสยีหายหรอืบกพรอ่ง เมือ่มกีารใช ้
อปุกรณม์ว้นเกบ็สายไฟ ใหค้ลาย 
สายไฟออกจนหมดทกุครัง้

u หา้มขนยา้ยเครือ่งในขณะทีย่งัเปิด 
เครือ่งท�างานอยู่

u จับมอืจับดว้ยมอืทัง้สองขา้งใหแ้น่น 
เมือ่ใชง้านเครือ่งตดัหญา้

u เมือ่ใดกต็ามทีม่คีวามจ�าเป็นตอ้งเอยีง 
เครือ่งตดัหญา้ ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่มอื 
ทัง้สองขา้งอยูใ่นต�าแหน่งทีถ่กูตอ้ง 
ในขณะทีก่�าลงัเอยีงเครือ่งตดัหญา้ 
จับทีจั่บดว้ยมอืทัง้สองขา้งคา้งไว ้
ในต�าแหน่งทีถ่กูตอ้งจนกวา่จะท�างาน 
เสร็จและวางเครือ่งตดัหญา้ราบกบัพืน้ 
อยา่งถกูตอ้ง

u ไมใ่สห่ฟัูงในขณะใชง้านเครือ่ง 

ตดัหญา้
u ไมป่รับความสงูของลอ้ในขณะที ่

มอเตอรเ์ครือ่งก�าลงัท�างานหรอื 
ในขณะทีก่ญุแจนริภยัอยูใ่น 
ต�าแหน่งล็อก

u หากเครือ่งตดัหญา้หยดุท�างาน 
กลางคนั ใหปิ้ดเครือ่งและรอจนกวา่ 
ใบมดีจะหยดุหมนุกอ่นทีจ่ะน�า 
สิง่อดุตนัหรอืสิง่ใดกต็ามออกจาก 
ใตเ้ครือ่ง

u ระมดัระวงัใหม้อืและเทา้อยูห่า่งจาก 
บรเิวณทีต่ดั

u ใบมดีตอ้งคมอยูเ่สมอ  
ใสถ่งุมอืป้องกนัการบาดคมมดีเสมอ 
เมือ่ตอ้งใชง้านใบมดีเครือ่งตดัหญา้

u หากคณุใชท้ีเ่กบ็หญา้ ใหห้มัน่ 
ตรวจสอบการสกึหรอหรอืช�ารดุอยู ่
บอ่ยๆ หากมกีารช�ารดุเสยีหายมาก 
เกนิไป ใหเ้ปลีย่นทีเ่กบ็หญา้ใหม ่
เพือ่ความปลอดภยั

u ใชค้วามระมดัระวงัมากขึน้เมือ่ตอ้ง 
ถอยหลงัหรอืดงึเครือ่งตดัหญา้ 
เขา้หาตวั

u หา้มสอดมอืหรอืเทา้เขา้ไปใกลห้รอื 
เขา้ไปใตเ้ครือ่งตดัหญา้  
ดแูลใหช้อ่งทางออกของเศษหญา้ 
ปราศจากสิง่กดีขวางอยูต่ลอดเวลา

u ตรวจสอบพืน้ทีบ่รเิวณทีจ่ะใชง้าน 
เครือ่งตดัหญา้ใหส้ะอาดปราศจาก 
วตัถเุชน่ หนิ, กิง่ไม,้ ลวด, ของเลน่,  
กระดกู และอืน่ๆ ซึง่อาจท�าใหเ้กดิ 
การกระเด็นจากการตดัของใบมดีได ้ 
วตัถทุีก่ระเด็นจากการตดัของใบมดี 
เครือ่งตดัหญา้อาจท�าใหเ้กดิการ 
บาดเจ็บสาหสัได ้ 
ยนือยูห่ลงัมอืจับเมือ่มอเตอรก์�าลงั



30 31

ภาษาไทย

ท�างาน
u หา้มเปิดใชง้านเครือ่งตดัหญา้ 

โดยยนืเทา้เปลา่หรอืใสร่องเทา้แตะ  
สวมรองเทา้แบบพเิศษทีเ่หมาะกบั 
การท�างานอยูเ่สมอ

u ไมด่งึเครือ่งตดัหญา้กลบัหลงั 
หากไมม่คีวามจ�าเป็นจรงิๆ คอยด ู
ขา้งลา่งและดา้นหลงัทัง้กอ่นและ 
ในขณะทีก่�าลงัเคลือ่นทีถ่อยหลงั

u ไมค่วรปลอ่ยเศษหญา้ใสผู่อ้ ืน่โดยตรง   
หลกีเลีย่งการตดัหญา้และปลอ่ย 
เศษหญา้ใสก่�าแพงหรอืสิง่กดีขวาง  
เศษหญา้อาจกระเด็นสะทอ้นกลบัใส ่
ผูใ้ชง้านได ้ปลอ่ยมอืจับเพือ่ปิด 
เครือ่งตดัหญา้และหยดุการท�างาน
ของใบมดีเมือ่ก�าลงัอยูบ่นพืน้ผวิทีม่ ี
กอ้นกรวด

u ไมเ่ปิดใชง้านเครือ่งตดัหญา้โดยที ่
ไมม่ทีีเ่กบ็หญา้, ตวัป้องกนัการปลอ่ย 
เศษหญา้, ตวัครอบหลงั หรอือปุกรณ ์
ป้องกนันริภยัอืน่ๆ ตดิอยู ่หมัน่ตรวจ
สอบตวัป้องกนัและอปุกรณน์ริภยั 
ตา่งๆ วา่อยูใ่นสถานะทีพ่รอ้มใชง้าน 
และจะท�างานไดอ้ยา่งถกูตอ้งและ 
มปีระสทิธภิาพตามฟังกช์นัของตวัเอง  
เปลีย่นตวัครอบป้องกนัหรอือปุกรณ ์
นริภยัอืน่ๆ ทีช่�ารดุเสยีหายกอ่นใชง้าน 
ตอ่ไป

u ไมเ่ปิดเครือ่งตดัหญา้ทิง้ไวโ้ดย 
ไมด่แูล

u ปลอ่ยมอืจากทีจั่บเพือ่หยดุการ 
ท�างานของเครือ่งยนตแ์ละรอใหใ้บมดี 
หยดุหมนุจนนิง่สนทิดแีลว้กอ่นทีจ่ะ 
ท�าความสะอาดเครือ่งตดัหญา้, น�าถงุ 
เก็บเศษหญา้ออก, ถอดตวัครอบ
ป้องกนัการกระเด็นของเศษหญา้ออก  

เมือ่ไมใ่ชง้านหรอืกอ่นท�าการปรับ  
ซอ่มแซม หรอืตรวจสอบเครือ่ง

u เปิดใชง้านเครือ่งตดัหญา้เฉพาะใน
ชว่งเวลากลางวนัหรอืทีท่ีม่แีสงสวา่ง 
เพยีงพอเทา่นัน้ โดยใหส้ามารถมอง
เห็นใบมดีไดอ้ยา่งชดัเจนในบรเิวณ
เสน้ทางทีจ่ะท�าการตดัหญา้

u ไมเ่ปิดใชง้านเครือ่งตดัหญา้ใน 
ขณะทีม่อีาการมนึเมาจากการดืม่
แอลกอฮอลห์รอืการใชย้า หรอืเมือ่ม ี
อาการเหนือ่ยลา้หรอืเจ็บป่วย ตืน่ตวั 
และมสีมาธกิบัสิง่ทีค่ณุก�าลงัท�า  
รวมทัง้ใชว้จิารณญาณ

u หลกีเลีย่งบรเิวณทีม่สี ิง่แวดลอ้มที ่
อนัตราย  
ไมเ่ปิดใชง้านเครือ่งตดัหญา้ในบรเิวณ 
หญา้ทีช่ ืน้หรอืเปียก ไมใ่ชเ้ครือ่งใน 
ขณะทีฝ่นตก ควรยนืในทา่ทีเ่หมาะสม 
อยูเ่สมอ ควรเดนิ หา้มวิง่

u หากเครือ่งตดัหญา้เริม่มกีารสัน่ที ่
ผดิปกต ิใหป้ลอ่ยสวติชเ์ปิด/ปิด  
รอใหใ้บมดีหยดุหมนุจนนิง่สนทิดแีลว้ 
จากนัน้จงึตรวจสอบหาสาเหตโุดย 
ทนัท ีโดยทัว่ไปแลว้การสัน่สะเทอืน 
เป็นสญัญาณเตอืนของการเกดิปัญหา 
ขดัขอ้ง ดทูีคู่ม่อืการแกไ้ขปัญหา 
ส�าหรับค�าแนะน�าในกรณีทีเ่กดิการ 
สัน่สะเทอืนทีผ่ดิปกติ

u สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาและระบบ 
ทางเดนิหายใจเสมอเมือ่ตอ้งใชง้าน 
เครือ่งตดัหญา้

u การใชอ้ปุกรณเ์สรมิหรอือปุกรณย์ดึตดิ 
ทีไ่มไ่ดแ้นะน�าใหใ้ชร้ว่มกบัเครือ่ง 
ตดัหญา้นีอ้าจท�าใหเ้กดิอนัตราย 
รา้ยแรงได ้ใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีผ่า่นการ 
รับรองโดย BLACK+DECKER เทา่นัน้

u ไมใ่ชง้านเครือ่งตดัหญา้โดยเอือ้ม 
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จนสดุมอื ควรยนืในทา่ทีเ่หมาะสม 
และทรงตวัไดด้อียูเ่สมอในขณะ 
ใชง้านเครือ่งตดัหญา้

u ใหต้ดัตามแนวขวางของพืน้ที ่
ลาดเอยีง หา้มตดัขึน้หรอืลงตาม 
ความลาดชนั  
ใชค้วามระมดัระวงัสงูสดุขณะเปลีย่น 
ทศิทางบนทีล่าดเอยีง

u ระมดัระวงัคอยดหูลมุ, รอ่ง, พืน้ที ่
ขรขุระ, หนิ หรอืวตัถอุืน่ๆ ทีถ่กูหญา้บงั
พืน้ทีท่ีไ่มเ่ทา่กนัอาจท�าใหเ้กดิ 
การลืน่ไถลและเกดิอบุตัเิหตไุด ้ 
หญา้ทีข่ ึน้สงูสามารถบดบงัสิง่ 
กดีขวางตา่งๆ ได ้

u หา้มตดัหญา้ทีเ่ปียกหรอืตดัหญา้บนที ่
ลาดชนัมากเกนิไป การยนืในทา่ที ่
ไมถ่กูตอ้งอาจท�าใหเ้กดิการลืน่ไถล 
และเกดิอบุตัเิหตไุด ้

u หา้มตดัหญา้ใกลบ้รเิวณทีช่นัมาก  
รอ่งน�้า หรอืคนัดนิ  
เพราะอาจท�าใหค้ณุสญูเสยีการยนื 
หรอืการทรงตวัได ้

u ปลอ่ยใหเ้ครือ่งเย็นลงกอ่นจัดเกบ็ 
เสมอ

ดงึปลั๊กออกจากเตา้เสยีบ ตรวจดใูห ้
แน่ใจวา่ชิน้สว่นทีเ่คลือ่นไหวทัง้หมด 
หยดุหมนุสนทิดแีลว้กอ่นท�าการ 
ดงัตอ่ไปนี้
u เมือ่ไมไ่ดใ้ชง้านเครือ่ง
u กอ่นก�าจัดสิง่อดุตนั
u กอ่นตรวจสอบ ท�าความสะอาดหรอื 

ใชง้านเครือ่ง

ความปลอดภยัของบคุคลอืน่

u รถตดัหญา้นีไ้มเ่หมาะส�าหรับการ 
ใชง้านโดยผูท้ีม่สีมรรถนะทางกาย  
ทางประสาทสมัผัส หรอืทางจติใจ 
บกพรอ่ง (รวมถงึเด็ก) รวมทัง้ผูท้ี ่
ไมม่คีวามรูแ้ละประสบการณท์ีจ่�าเป็น 
ตอ่การใชง้านเครือ่งตดัหญา้ 
นอกจากจะไดรั้บการควบคมุดแูล 
หรอืการใหค้�าแนะน�าเกีย่วกบัการ 
ใชง้านเครือ่งมอืนีโ้ดยผูท้ีรั่บผดิชอบ 
ในดา้นความปลอดภยั

u เด็กตอ้งไดรั้บการดแูลเพือ่ใหแ้น่ใจวา่ 
เด็กจะไมเ่ลน่กบัเครือ่งมอื

u หลงัจากชนกบัวตัถแุปลกปลอม  
ตรวจสอบการช�ารดุเสยีหายของ 
เครือ่งมอืและท�าการซอ่มแซมตาม 
ความจ�าเป็น

ความเสีย่งอืน่ๆ ทีย่งัมอียู่
ความเสีย่งอืน่ๆ ทีไ่มไ่ดร้ะบใุนค�าเตอืน 
เพือ่ความปลอดภยันี ้อาจเกดิขึน้ไดเ้มือ่ 
ใชเ้ครือ่งมอื  
ความเสีย่งเหลา่นีอ้าจเกดิขึน้จากการ 
ใชง้านอยา่งไมถ่กูตอ้ง การใชง้านเป็น 
เวลานาน เป็นตน้ แมว้า่จะปฏบิตัติาม 
ขอ้ก�าหนดดา้นความปลอดภยัทีเ่กีย่วขอ้ง  
และใชอ้ปุกรณน์ริภยั แตค่วามเสีย่งอืน่ๆ 
ทีย่งัมอียูบ่างอยา่งกไ็มส่ามารถหลกีเลีย่ง
ได ้ความเสีย่งเหลา่นัน้ไดแ้ก่
u การบาดเจ็บจากการสมัผัสชิน้สว่นที ่

ก�าลงัเคลือ่นที่
u การบาดเจ็บจากการสมัผัสชิน้สว่นที ่

รอ้น
u การบาดเจ็บทีเ่กดิขึน้ขณะเปลีย่น 

ชิน้สว่นหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ
u การบาดเจ็บทีเ่กดิจากการใชเ้ครือ่ง 
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ตอ่เนือ่งเป็นเวลานาน เมือ่ใชเ้ครือ่ง
เป็นระยะเวลานาน ตอ้งแน่ใจวา่คณุได ้
หยดุพักเป็นระยะ

u ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
u อนัตรายตอ่สขุภาพทีเ่กดิจากการสดูดม 

ฝุ่ นจากการใชเ้ครือ่งมอื (ตวัอยา่งเชน่ 
การท�างานกบัไม ้โดยเฉพาะไมโ้อค๊  
ไมบ้ชี และไม ้MDF)

u หากไมส่ามารถหลกีเลีย่งการใชง้าน 
เครือ่งตดัหญา้ในบรเิวณทีช่ ืน้แฉะได ้ 
ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนัไฟดดู (RCD)  
ทีม่กีารตัง้กระแสพกิดัไมเ่กนิ  
30 มลิลแิอมป์  
การใช ้RCD จะเป็นการลดความเสีย่ง 
จากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

u หา้มยกหรอืขนยา้ยเครือ่งมอืในขณะที ่
มอเตอรก์�าลงัท�างาน

สญัลกัษณเ์ตอืน
สญัลกัษณค์�าเตอืนตอ่ไปนีจ้ะพบ 
บนเครือ่งมอืพรอ้มทัง้รหสัวนัที:่

ค�าเตอืน! อา่นคูม่อืกอ่นใชง้าน

อยา่ใหเ้ครือ่งมอืเปียกฝนหรอื 
ไดรั้บความชืน้สงู

ถอดปลั๊กออกจากเตา้รับกอ่น 
ตรวจสอบสายไฟทีช่�ารดุ 
เสยีหายทกุครัง้ ไมค่วรใช ้
เครือ่งหากสายไฟช�ารดุเสยีหาย

ระวงัใบมดีคม

ระวงัสิง่ทีอ่าจปลวิมา กนัผูอ้ยู่
ใกลเ้คยีงออกหา่งจากบรเิวณที่
ตดัตลอดเวลา

ระวงัสายไฟใหอ้ยูห่า่งจาก 
ใบมดีทีก่�าลงัตดั

ใบมดีจะยงัคงหมนุตอ่ไป 
หลงัจากปิดเครือ่งแลว้

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
ค�าเตอืน! เครือ่งมอืนีม้ฉีนวน 
สองชัน้ ดงันัน้จงึไมจ่�าเป็น 
ตอ้งตอ่สายดนิ ตอ้งตรวจสอบ 
ก�าลงัไฟเพือ่ใหต้รงกบัแรงดนั 
ไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ

u ถา้สายไฟของตวัเครือ่งช�ารดุเสยีหาย 
ตอ้งไดรั้บการเปลีย่นโดยผูผ้ลติหรอื
ศนูยบ์รกิารของ BLACK+DECKER ที ่
ไดรั้บอนุญาตเพือ่หลกีเลีย่งอนัตราย 
ทีอ่าจเกดิขึน้ได ้

u การปรับปรงุความปลอดภยัของ 
ไฟฟ้าสามารถท�าไดโ้ดยใชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัไฟดดู (RCD) ทีม่คีวามไวสงู  
30 มลิลแิอมป์

สว่นประกอบส�าคญั
เครือ่งมอืนีม้สีว่นประกอบบางอยา่งหรอืทัง้หมดตอ่ไปนี้
1.  ปุ่ มเปิด/ปิด
2.  ดา้มจับถนัดมอืสองขา้ง
3.  สวติชเ์ปิด/ปิด
4.  มอืจับดา้นบน
5.  น็อตล็อกดา้มจับ
6.  มอืจับดา้นลา่ง
7.  ดา้มจับกลอ่งเกบ็หญา้
8.  มอืจับส�าหรับยกเครือ่ง
9.  กลอ่งเกบ็หญา้
10. แผน่เปิดปิดหลงั
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การประกอบ
ค�าเตอืน! กอ่นการประกอบ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ 
เครือ่งมอืปิดสวติชอ์ยูแ่ละถอดปลั๊กไฟแลว้

การประกอบกลอ่งเก็บหญา้ (รปู A, B  
และ C)
กลอ่งเกบ็หญา้ตอ้งประกอบกอ่นการใชง้านและม ี3 ชิน้
u ใชค้ลปิยดึมอืจับ (7) เขา้กบัฝาปิด (9a) ของ 

กลอ่งเกบ็หญา้ (รปู B) มอืจับจะใสพ่อดหีนึง่รอบ 
เทา่นัน้

u ปรับแนวฝาปิด (9a) เขา้กบัฐานของกลอ่งเกบ็หญา้  
(9b) ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ตวัน�าอยูใ่นแนวเดยีวกนั  
(รปู C)

หมายเหต:ุ ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษเมือ่ปรับแนวคลปิ 
2 ตวั ทีด่า้นหลงัของกลอ่งเกบ็หญา้
u กดฝาปิดลงเพือ่ยดึคลปิยดึทัง้หมดใหแ้น่น เริม่ตน้ที ่

ดา้นหลงัและตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คลปิทัง้หมดยดึ 
เขา้ทีแ่น่นแลว้

การตดิต ัง้มอืจบัดา้นลา่ง (รปู D)
u ใสป่ลายของมอืจับดา้นลา่ง (6) เขา้ในรทูีต่รงกนั 

ในเครือ่งตดัหญา้
u กดมอืจับลงจนสดุ
u ยดึมอืจับใหแ้น่นโดยใชส้กรู

การประกอบมอืจบัดา้นบน (รปู E)
u ตดิตัง้มอืจับดา้นบน (4) เขา้กบัมอืจับดา้นลา่ง (6)  

โดยใชน็้อตล็อก (5) วงแหวนและสกรดูงัทีแ่สดง
หมายเหต:ุ มอืจับดา้นบนสามารถยดึเขา้ทีไ่ด ้2 ต�าแหน่ง 
ในระดบัความสงูทีแ่ตกตา่งกนั

การใสก่ลอ่งเก็บหญา้ (รปู F)
u ยกแผน่เปิดปิด (10) และใสก่ลอ่งเกบ็หญา้ (9)  

เหนอืหเูกีย่ว

ต�าแหนง่การจบัทีเ่หมาะสม (รปู G)
ค�าเตอืน! เพือ่ลดความเสีย่งอนัจะกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บ 
รา้ยแรง ใหใ้ชต้�าแหน่งของการจับทีถ่กูตอ้งดงัทีแ่สดง
ค�าเตอืน! เพือ่ลดความเสีย่งอนัจะกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บ 
รา้ยแรง ใหจั้บเครือ่งมอืใหก้ระชบัเพือ่ใหส้ามารถตอบ
สนองตอ่เหตกุารณไ์ดอ้ยา่งทนัทว่งที
ต�าแหน่งของการจับทีถ่กูตอ้งคอื มอืหนึง่อยูบ่นดา้มจับ 
แตล่ะดา้น ( 2 )

การปรบัความสงูของการตดั (รปู H)
ค�าเตอืน! ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ใบมดีหยดุหมนุจนสนทิด ี
แลว้และถอดปลั๊กเครือ่งออกจากแหลง่จา่ยไฟ
การปรับความสงูของการตดัท�าไดโ้ดยการปรับความสงู 
ของลอ้ทัง้หมด ซึง่สามารถเลอืกได ้3 ต�าแหน่ง
u ถอดกลอ่งเกบ็หญา้ (9)
u พลกิเครือ่งตดัหญา้หงายทอ้งขึน้
u จับลอ้ใหแ้น่น แลว้กด/ดงึแกนลอ้จากต�าแหน่งปัจจบุนั
u เลือ่นลอ้ขึน้/ลงไปยงัต�าแหน่งทีว่า่งถดัไป

หมายเหต:ุ ปรับครัง้ละหนึง่ลอ้ ปรับต�าแหน่งความสงู 
ครัง้ละหนึง่ต�าแหน่ง

การเปิดและปิดสวติช ์(รปู I)

การเปิดสวติช์
u กดปุ่ มเปิด/ปิด (1)
u ดงึสวติชเ์ปิด/ปิดทางซา้ยหรอืขวา (3) ไปทางมอืจับ

การปิดสวติช์
u ปลอ่ยสวติชเ์ปิด/ปิด (3)

ค�าเตอืน! อยา่พยายามล็อคสวติชใ์นต�าแหน่ง ON

การตดัหญา้ (รปู J1 และ J2)
เราแนะน�าใหใ้ชเ้ครือ่งตดัหญา้ของคณุเป็นตวัอยา่งครา่วๆ
ในสว่นนี ้เพือ่ใหไ้ดผ้ลลพัธท์ีด่ทีีส่ดุและลดความเสีย่ง
ของการตดัสายเคเบิล้หลกั
u วางกองสายไฟบนสนามหญา้ ใกลก้บัจดุเริม่ตน้  

(ต�าแหน่งที ่1 ในรปู J1)
u เปิดสวติชเ์ครือ่งตามทีอ่ธบิายไวด้า้นบน
u ด�าเนนิการตามขัน้ตอนทีแ่สดงในรปู J1
u ยา้ยจากต�าแหน่ง 1 ไปทีต่�าแหน่ง 2
u ไปทางขวาและด�าเนนิการตอ่ไปยงัต�าแหน่ง 3
u ไปทางซา้ยและยา้ยไปยงัต�าแหน่ง 4
u ท�าขัน้ตอนดา้นบนซ�้าตามตอ้งการ

ค�าเตอืน! หา้มท�างานไปทางสายไฟตามทีแ่สดงในรปู J2

การตดัจนถงึขอบ (รปู K, L)
การตดัจนถงึขอบชว่ยใหค้ณุตดัหญา้ไดด้จีนถงึขอบของ 
ผนังหรอืรัว้ (รปู K)
การตดัจนถงึขอบชว่ยใหค้ณุตดัหญา้ไดอ้ยา่งแมน่ย�า 
จนถงึขอบของสนามหญา้ของคณุ (รปู L)
u ใชเ้ครือ่งตดัหญา้ขนานกบัขอบของสนามหญา้ 

ของคณุ ดนัเครือ่งตดัหญา้ไปตามขอบของสนามหญา้  
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เครือ่งตดัหญา้สงูกวา่ขอบของ 
สนามหญา้ของคณุเล็กนอ้ย (รปู L)

การเปลีย่นใบมดี (รปู M, N)
หมายเหต:ุ เครือ่งตดัหญา้รุน่ BEMW451BH  
จะใชใ้บมดีมปีีกแบบใหมข่อง BLACK+DECKER  
(หมายเลขรุน่ A6319) เพือ่การเกบ็หญา้ทีด่กีวา่ 
ค�าเตอืน! ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ใบมดีหยดุหมนุจนสนทิดแีลว้ 
และถอดปลั๊กเครือ่งออกจากแหลง่จา่ยไฟ
u ตดัชิน้ไมข้นาด 2x4 (12) หนา 305 มม. เพือ่ใช ้

ส�าหรับชว่ยขดัไมใ่หใ้บมดีหมนุในระหวา่งการเปลีย่น 
น็อตล็อกใบมดี

u ตะแคงเครือ่ง สวมถงุมอืและอปุกรณป้์องกนัดวงตาที ่
เหมาะสม ระมดัระวงัขอบคมของใบมดี

u น�าไมข้ดัไวใ้นต�าแหน่ง (12) เพือ่ป้องกนัไมใ่หใ้บมดี 
หมนุดงัทีแ่สดงในรปู M

u ใชป้ระแจขนาด 13 มม. (13) เพือ่ขนัใหห้ลวมและ 
เปลีย่นสลกัใบมดีออกโดยการหมนุทวนเข็มนาฬกิา
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u ดงึถอดใบมดี (11) ดงัทีแ่สดงในรปู N ตรวจสอบ 
ความเสยีหายของชิน้สว่นทัง้หมด และเปลีย่นตาม 
ความจ�าเป็น

การตดิต ัง้ใบมดี (รปู O)
u วางใบมดี (11) บนเพลาสลกั โดยหนัตวัอกัษรบน 

ใบมดีออกขา้งนอก และวางสลกัใบมดีลงบนเพลาสลกั
u ขนัสลกัยดึใบมดีดว้ยมอืใหแ้น่นทีส่ดุ
u น�าไมข้ดัไวใ้นต�าแหน่ง (12) เพือ่ป้องกนัไมใ่หใ้บมดี 

หมนุดงัทีแ่สดงในรปู O
u ใชป้ระแจ 13 มม. ขนัสลกัยดึใบมดีใหแ้น่นโดยการ 

หมนุประแจตามเข็มนาฬกิา

การลบัคมใบมดี
หมัน่ลบัใบมดีใหค้มอยูเ่สมอเพือ่ประสทิธภิาพการท�างาน 
ของเครือ่งตดัหญา้ทีด่ทีีส่ดุ ใบมดีทีท่ือ่จะท�าใหต้ดัหญา้ 
ไดไ้มห่มดจด ใชอ้ปุกรณป้์องกนัดวงตาใหเ้หมาะสม 
ในขณะทีถ่อด ลบั หรอืตดิตัง้ใบมดี โดยปกตกิารลบัคม 
ใบมดีสองครัง้ในชว่งฤดกูาลตดัหญา้ถอืวา่เพยีงพอแลว้ 
ในสถานการณป์กต ิ 
ทรายจะท�าใหใ้บมดีทือ่ไดอ้ยา่งรวดเร็ว หากเครือ่งตดัหญา้
ของคณุตดิดนิทราย อาจจ�าเป็นตอ้งลบัคมใบมดีใหบ้อ่ยขึน้
หมายเหต:ุ เปลีย่นใบมดีทีค่ดงอหรอืช�ารดุเสยีหายทนัที
เมือ่ท�าการลบัคมใบมดี:
u ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ใบมดีเทา่กนัทัง้หมด
u ลบัใบมดีทีม่มุตดัเดมิ
u ลบัใบมดีทีข่อบตดัทัง้สองดา้น โดยลบัออกใหเ้ทา่กนั 

ทัง้สองดา้น

การลบัใบมดีดว้ยแทน่จบั (รปู P)
u ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ใบมดีหยดุหมนุสนทิและถอด 

ปลั๊กเครือ่งตดัหญา้ออกแลว้กอ่นท�าการถอดใบมดี
u ถอดใบมดีออกจากเครือ่งตดัหญา้ ดคู�าแนะน�าส�าหรับ 

การถอดและการตดิตัง้ใบมดี
u วางใบมดี (11) ลงบน แทน่จับ (14)
u สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาและถงุมอืใหเ้หมาะสม  

และระวงัอยา่ใหใ้บมดีบาด  
คอ่ยๆ ถขูอบตดัของใบมดีดว้ยตะไบฟันละเอยีด (15)  
หรอืหนิลบั โดยยงัคงรักษามมุของขอบตดัเดมิ 
ของใบมดีเอาไว ้ตรวจดคูวามเทา่กนัของใบมดี  
ดคู�าแนะน�าส�าหรับการลบัคมใบมดีใหเ้ทา่กนั 

u เปลีย่นใบมดีเครือ่งตดัหญา้และขนัใหแ้น่น

การปรบัความสมดลุของใบมดี (รปู Q)
ตรวจสอบความสมดลุของใบมดี (11) โดยการใสต่ะปหูรอื 
ไขควงกา้นยาวทีร่ตูรงกลางใบมดี และวางราบใบแนวนอน 
โดยใหย้ดึตดิกบัแทน่จับ หากดา้นใดดา้นหนึง่ของใบมดี 
เลือ่นลงต�า่ ใหถ้ตูะไบขอบของดา้นทีต่กลงมา ใบมดีจะ 
สมดลุเทา่กนัเมือ่ใบมดีทัง้สองดา้นไมต่กลงมา

การหลอ่ลืน่
ไมจ่�าเป็นตอ้งมกีารหลอ่ลืน่ หา้มใสน่�้ามนักบัลอ้ เครือ่งจะ 
มผีวิสมัผัสรองลืน่แบบพลาสตกิซึง่ไมจ่�าเป็นตอ้งใชก้าร 
หลอ่ลืน่

การท�าความสะอาด
ปิดเครือ่งและรอจนกวา่ใบมดีจะหยดุหมนุสนทิ ท�าความ 
สะอาดเครือ่งโดยใชส้บูอ่อ่นและผา้ชบุน�้าหมาดๆ เทา่นัน้  
ท�าความสะอาดโดยเอาเศษทีถ่กูตดัออกซึง่อาจจะ 
ตดิสะสมอยูข่า้งใตข้องตวัเครือ่งออกใหห้มด หลงัจาก 
การใชง้านหลายครัง้ ใหต้รวจสอบความแน่นของสว่น 
ทีย่ดึทัง้หมด

การป้องกนัการกดักรอ่น
ปุ๋ ยและสารเคมอีืน่มสีารทีเ่รง่การกดักรอ่นของโลหะ 
อยา่งรวดเร็ว  
หากคณุตดัหญา้ในบรเิวณทีม่กีารใชปุ้๋ ยหรอืสารเคม ี 
ควรท�าความสะอาดทนัทหีลงัจากตดัหญา้เสร็จดงันี:้  
ปิดเครือ่งตดัหญา้และถอดปลั๊กออก เชด็สว่นดา้นนอก 
ทีม่องเห็นไดท้ัง้หมดดว้ยผา้ชบุน�้าหมาดๆ

การบ�ารงุรกัษา
เครือ่งมอืแบบมสีาย/ไรส้ายของ BLACK+DECKER ไดรั้บ 
การออกแบบมาเพือ่ใหส้ามารถใชง้านไดย้าวนานตอ่เนือ่ง 
โดยมกีารบ�ารงุรักษานอ้ยทีส่ดุ การใชง้านเครือ่งทีส่รา้ง 
ความพงึพอใจอยา่งตอ่เนือ่งจะขึน้อยูก่บัการดแูลรักษา 
เครือ่งมอืทีเ่หมาะสมและการท�าความสะอาดเป็นประจ�า
ค�าเตอืน! กอ่นท�าการบ�ารงุรักษาเครือ่งมอืไฟฟ้าแบบมี
สาย/ไรส้าย จะตอ้ง:
u ปิดสวติชแ์ละถอดปลั๊กอปุกรณ/์เครือ่งมอื
u ท�าความสะอาดชอ่งระบายอากาศในเครือ่งมอืของคณุ

เป็นประจ�าโดยใชแ้ปรงขนออ่นหรอืผา้แหง้
u ท�าความสะอาดตวัมอเตอรเ์ป็นประจ�าโดยใชผ้า้ชบุน�้า 

หมาดๆ หา้มใชน้�้ายาท�าความสะอาดทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่น 
หรอืมสีว่นผสมของตวัท�าละลาย

u ใชเ้ครือ่งขดูทีไ่มม่คีมขดูหญา้และสิง่สกปรกออกจาก 
ดา้นลา่งของตวัครอบป้องกนัเป็นประจ�า

การแกป้ญัหา
ถา้เครือ่งของคณุท�างานผดิปกต ิใหท้�าตามค�าแนะน�า 
ดา้นลา่ง ถา้ค�าแนะน�านีไ้มส่ามารถแกปั้ญหาได ้โปรด 
ตดิตอ่ตวัแทนซอ่มของ BLACK+DECKER ใกลบ้า้นคณุ
ค�าเตอืน! กอ่นด�าเนนิการ ใหป้ลอ่ยมอืจับเพือ่ปิดเครือ่ง 
และรอจนกวา่ใบมดีจะหยดุหมนุสนทิ
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ปญัหา สาเหตทุีเ่ป็น
ไปได้

การแกไ้ขทีส่ามารถ
ท�าได้

เครือ่งตดั 
หญา้ไมเ่ร ิม่ 
ท�างาน

ไมไ่ดเ้สยีบ 
สายไฟ

เสยีบปลั๊กเครือ่ง 
เขา้กบัเตา้เสยีบที ่
ใชง้านได ้

ฟิวสข์าด เปลีย่นฟิวส ์(ถา้ฟิวส ์
ขาดบอ่ยๆ ใหห้ยดุ 
ใชง้านทนัท ีและ 
สง่เขา้รับบรกิาร 
โดยศนูยบ์รกิารที ่
ไดรั้บอนุญาตจาก  
BLACK+DECKER)

สายไฟหรอื 
สวติชช์�ารดุ 
เสยีหาย

เปลีย่นสายไฟหรอื 
สวติชโ์ดยศนูยบ์รกิาร  
BLACK+DECKER  
ทีผ่า่นการรับรอง

หญา้ยาว 
เกนิไป

เพิม่ความสงูของ 
การตดั และเข็น 
เครือ่งตดัหญา้ไปเริม่ 
การตดัจากบรเิวณ 
ทีม่หีญา้ทีส่ัน้กวา่

การท�างาน 
ของเครือ่ง 
สะดดุเป็น 
ชว่งๆ

การตดัการ 
ท�างานเนือ่ง 
จากความรอ้น

ปลอ่ยใหม้อเตอร ์
เย็นลงและเพิม่ 
ความสงูของการตดั

ตดัหญา้ 
ไมเ่รยีบรอ้ย 
หรอืมอเตอร ์
ท�างานฝืด

ความสงูของ 
การตดัต�า่ 
เกนิไป

เพิม่ความสงูของ 
การตดั

ใบมดีทือ่ เปลีย่นใบมดี
มสี ิง่กดีขวาง
ใตเ้ครือ่ง

ตรวจสอบใตเ้ครือ่ง 
และน�าสิง่กดีขวางออก 
ตามทีจ่�าเป็น (สวม 
ถงุมอืส�าหรับงานหนัก 
ทกุครัง้)

ใสใ่บมดี 
กลบัดา้น

ใสใ่บมดีใหมใ่ห ้
ถกูตอ้ง

การปกป้องสิง่แวดลอ้ม

Z
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิง้ผลติภณัฑ ์
และแบตเตอรีท่ีม่สีญัลกัษณน์ีร้วมกบัขยะใน 
ครัวเรอืนปกติ

ผลติภณัฑแ์ละแบตเตอรีป่ระกอบดว้ยวสัดทุีส่ามารถน�า 
กลบัมาใชใ้หมห่รอืรไีซเคลิได ้เพือ่ลดความตอ้งการวตัถดุบิ
โปรดรไีซเคลิอปุกรณไ์ฟฟ้าและแบตเตอรีต่ามขอ้บงัคบั 
ในทอ้งถิน่ ดขูอ้มลูเพิม่เตมิไดท้ี ่www.2helpU.com

ขอ้มลูการบรกิาร
BLACK+DECKER ใหบ้รกิารเครอืขา่ยศนูยบ์รกิารของ 
บรษัิทเองและศนูยฯ์ ทีไ่ดรั้บการรับรองเต็มรปูแบบ 
ทัว่ทัง้ทวปีเอเชยี ศนูยบ์รกิาร BLACK+DECKER ทกุแหง่ 
มพีนักงานทีผ่า่นการฝึกอบรมเพือ่ใหบ้รกิารผลติภณัฑ ์
ไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพและเชือ่ถอืได ้

ไมว่า่คณุจะตอ้งการค�าแนะน�าดา้นเทคนคิ การซอ่มแซมหรอื 
อะไหลแ่ทจ้ากโรงงาน โปรดตดิตอ่ศนูย ์BLACK+DECKER  
ใกลบ้า้น

หมายเหตุ
u BLACK+DECKER มนีโยบายทีจ่ะพัฒนาปรับปรงุ 

ผลติภณัฑอ์ยา่งตอ่เนือ่ง ดว้ยเหตนุีเ้ราจงึขอสงวน 
สทิธิใ์นการเปลีย่นแปลงขอ้มลูจ�าเพาะของผลติภณัฑ ์
โดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้

u อปุกรณม์าตรฐานและอปุกรณเ์สรมิอาจแตกตา่งกนั 
ในแตล่ะประเทศ

u ขอ้มลูจ�าเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัในแตล่ะ 
ประเทศ

u ตวัเลอืกผลติภณัฑอ์าจมจี�าหน่ายไมค่รบทกุรายการ 
ในบางประเทศ โปรดสอบถามรุน่ผลติภณัฑท์ีม่ ี
จ�าหน่ายจากตวัแทนจ�าหน่ายของ BLACK+DECKER  
ในประเทศของคณุ
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BEMW451BH
MÁY CẮT CỎ

Dữ liệu kỹ thuật
Điện áp VAC 220-240

Công suất 
đầu vào W 1200

Tốc độ 
không tải phút-1 3500

Điều chỉnh 
độ cao mm 23 - 63

Chiều dài 
lưỡi cắt mm 320

Trọng lượng Kg 10,3

Mục đích sử dụng
Máy cắt cỏ BLACK+DECKER BEMW451BH của bạn được 
thiết kế để cắt cỏ. Thiết bị này chỉ dùng trong gia đình.

Hướng dẫn an toàn
Cảnh báo! Khi sử dụng các thiết 
bị chạy bằng điện nguồn, luôn 
phải tuân theo các biện pháp an 
toàn cơ bản dưới đây để giảm 
thiểu nguy cơ cháy nổ, giật điện 
và chấn thương cá nhân.
u Đọc kỹ tài liệu hướng dẫn này 

trước khi sử dụng thiết bị.
u Mục đích sử dụng được mô tả 

trong tài liệu hướng dẫn này. 
Việc sử dụng bất kỳ phụ kiện hay 
thiết bị đi kèm hoặc thực hiện 
bất kỳ thao tác nào bằng thiết bị 
này ngoài các mục đích sử dụng 
khuyến nghị trong tài liệu hướng 
dẫn này có thể dẫn đến nguy cơ 
bị chấn thương cá nhân.

u Giữ lại hướng dẫn này để tham 
khảo về sau.

Đào tạo

u Vui lòng đọc kỹ hướng dẫn. Làm 
quen với các nút điều khiển và sử 
dụng thiết bị đúng cách.

u Tuyệt đối không cho phép trẻ em 
và những người chưa đọc những 
hướng dẫn này sử dụng máy. 
Luật lệ địa phương có thể hạn 
chế tuổi của người vận hành.

u Tuyệt đối không vận hành máy 
khi có người khác, đặc biệt là trẻ 
em, hoặc vật nuôi ở gần.

u Hãy nhớ rằng người vận hành 
hoặc người sử dụng phải chịu 
trách nhiệm về những tai nạn 
hoặc những nguy hiểm xảy ra với 
những người khác hoặc tài sản 
của họ.

Chuẩn bị
u Khi vận hành máy, luôn mang 

giày chắc chắn và mặc quần dài.  
Không vận hành máy khi đi chân 
không hoặc đi dép hở ngón. 
Tránh mặc quần áo rộng hoặc có 
dây treo hay dây buộc.

u Kiểm tra kỹ khu vực sẽ sử dụng 
máy và loại bỏ tất cả các vật có 
thể bị văng ra do máy.

u Trước khi sử dụng, luôn kiểm tra 
bằng mắt xem lưỡi cắt, bu-lông 
bắt lưỡi và cụm lưỡi có bị mòn 
hay hư hỏng không. Thay thế các 
bộ phận mòn hoặc hư hỏng theo 
bộ để đảm bảo cân bằng. Thay 
thế các nhãn bị hỏng hoặc không 
đọc được.

u Trước khi sử dụng, kiểm tra xem 
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dây nguồn và dây nối dài có 
dấu hiệu hỏng hóc hoặc xuống 
cấp không. Nếu dây bị hư hỏng 
trong quá trình sử dụng, lập 
tức ngắt kết nối dây khỏi nguồn 
điện. KHÔNG CHẠM VÀO DÂY 
TRƯỚC KHI NGẮT KẾT NỐI 
NGUỒN ĐIỆN. Không sử dụng 
máy nếu dây bị hư hỏng hoặc  
bị mòn.

u Đeo kính bảo hộ khi vận hành 
dụng cụ này.  
Sử dụng mặt nạ che mặt hoặc 
phòng bụi khi làm việc trong môi 
trường bụi bẩn. Nếu mức ồn gây 
khó chịu, thiết bị bảo vệ tai có thể 
đã bị mòn.

u Bảo vệ chống điện giật. Tránh tiếp 
xúc với các bề mặt được nối đất 
(như thanh ray kim loại, cột đèn, 
v.v...).

Hoạt động
u Tuyệt đối không vận hành thiết bị 

với các bộ phận che hoặc chắn 
bị hỏng, hoặc không có thiết bị an 
toàn, ví dụ như lắp tấm dẫn cỏ  
và/hoặc bộ phận bắt cỏ.

u Chỉ sử dụng thiết bị dưới ánh 
sáng ban ngày hoặc dưới đèn  
đủ sáng.

u Không được để thiết bị ngoài 
mưa. Không sử dụng thiết bị 
trong các điều kiện ẩm hoặc ướt. 
Không nên sử dụng thiết bị cho 
cỏ ướt.

u Đảm bảo đứng ở tư thế hợp lý, 

đặc biệt là trên dốc. Cần lưu ý 
rằng cỏ mới cắt ẩm và trơn trượt. 
Không làm việc trên trên địa hình 
có độ dốc lớn.

u Cắt ngang bề mặt địa hình dốc, 
tuyệt đối không cắt hướng lên 
hoặc xuống. Đặc biệt cẩn thận khi 
đổi chiều trên địa hình dốc.

u Không làm việc trên địa hình có 
độ dốc lớn.

u Đi từ từ, tuyệt đối không chạy khi 
sử dụng thiết bị. Không kéo thiết 
bị về phía bạn hoặc đi lùi khi sử 
dụng thiết bị.

u Bật thiết bị theo hướng dẫn và để 
chân bạn cách xa lưỡi cắt.

u Không khởi động máy khi bạn 
đang đứng trước lỗ xả cỏ.

u Không nghiêng thiết bị khi bật 
máy, trừ khi cần phải nghiêng 
thiết bị để khởi động.  
Trong trường hợp này, không 
nghiêng thiết bị quá mức cần 
thiết và chỉ nâng phần ở cách xa 
người vận hành. Luôn đảm bảo 
nắm cả hai tay ở vị trí vận hành 
trước khi đặt thiết bị trên mặt đất.

u Tắt thiết bị và chờ cho đến khi 
cụm lưỡi cắt ngừng chạy nếu 
phải nghiêng thiết bị để vận 
chuyển khi di chuyển qua các bề 
mặt khác, và khi vận chuyển thiết 
bị từ khu vực này đến khu vực 
khác cần cắt cỏ.

u Không nâng hoặc mang thiết bị cho 
đến khi lưỡi cắt dừng hoàn toàn.

u Đặt lưỡi cắt cách xa tay và  
chân bạn. 
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u Không để tay hoặc chân gần hoặc 
bên dưới các bộ phận quay.

u Luôn tránh xa lỗ xả cỏ.
u Tắt máy, rút phích cắm khỏi ổ 

cắm và đảm bảo rằng các bộ 
phận quay đã dừng hoàn toàn 
trước khi rời khỏi thiết bị và trước 
khi thay, vệ sinh hoặc kiểm tra bất 
kỳ bộ phận nào của thiết bị hoặc 
loại bỏ vật gây tắc. Sau khi đâm 
phải vật lạ. Kiểm tra máy xem 
có hư hỏng không và sửa chữa 
trước khi khởi động lại và vận 
hành máy;

u Nếu máy bắt đầu rung bất thường 
hoặc nếu bạn đâm phải vật lạ,  
tắt máy và rút phích cắm ra khỏi ổ 
cắm. Kiểm tra tình trạng hư hỏng 
trên thiết bị, thay thế hoặc sửa 
chữa các bộ phận hỏng, kiểm tra 
và siết chặt các bộ phận bị lỏng.

u Để dây nguồn cách xa lưỡi cắt. 
Luôn chú ý vị trí của dây điện.

u Động cơ sẽ tiếp tục chạy trong vài 
giây sau khi tắt thiết bị. Tuyệt đối 
không cố gắng dừng lưỡi cắt.

Bảo trì và bảo quản
u Trước khi sử dụng, hãy kiểm tra 

các bộ phận bị hỏng hoặc bị lỗi 
của thiết bị.  
Kiểm tra các bộ phận chuyển 
động xem có bị lắp lệch hoặc 
kẹt không, các bộ phận có bị vỡ 
không, các bộ phận chắn và công 
tắc có bị hỏng không và bất kỳ 
tình trạng nào khác có thể ảnh 

hưởng đến việc vận hành thiết 
bị. Đảm bảo thiết bị sẽ vận hành 
chính xác và thực hiện đúng 
chức năng thiết kế. Tuyệt đối 
không sử dụng thiết bị khi bộ 
phận chắn hay vỏ bị hỏng hoặc 
chưa được gắn. Không sử dụng 
thiết bị có bất kỳ bộ phận nào bị 
hỏng hoặc lỗi. Không sử dụng 
thiết bị nếu công tắc không bật 
và tắt được.

 Mang các bộ phận bị hỏng hoặc 
lỗi đến đại lý được ủy quyền để 
sữa chữa hoặc thay thế.

u Thường xuyên kiểm tra xem dây 
điện có hỏng hóc không. Nếu dây 
điện bị hỏng, phải thay dây điện 
tại một đại lý sửa chữa được ủy 
quyền để tránh nguy hiểm. Kiểm 
tra cáp nối dài theo định kỳ. Thay 
ngay cáp nối dài bị hư hỏng.

u Đảm bảo tất cả đai ốc, bu-lông 
và vít trên thiết bị được vặn chặt 
để duy trì tình trạng hoạt động 
an toàn.

u Kiểm tra thùng gom cỏ xem 
có bị mòn hay hư hỏng không 
và thay thế nếu cần. Tuyệt đối 
không sử dụng thiết bị nếu 
không có thùng gom cỏ.

u Cẩn thận khi điều chỉnh máy để 
tránh kẹt ngón tay giữa các lưỡi 
cắt chuyển động và các bộ phận 
cố định của máy.

u Khi bảo dưỡng lưỡi cắt, cần lưu 
ý rằng ngay cả khi đã tắt nguồn 
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điện, lưỡi cắt vẫn có thể chuyển 
động.

u Khi không sử dụng, phải bảo 
quản thiết bị ở nơi khô ráo. Không 
được cho trẻ em ra vào khu vực 
bảo quản thiết bị.

u Luôn để máy nguội trước khi cất.
u Đảm bảo chỉ sử dụng đúng loại 

lưỡi cắt thay thế.
u Chỉ sử dụng các phụ tùng 

và phụ kiện thay thế được 
BLACK+DECKER khuyên dùng.

Các hướng dẫn an toàn bổ 
sung cho Máy cắt cỏ
u Luôn sử dụng cáp nối dài đã phê 

duyệt phù hợp với công suất đầu 
vào của dụng cụ này (xem phần 
thông số kỹ thuật). Cáp nối dài 
phải phù hợp để sử dụng ngoài 
trời và phải được đánh dấu tương 
ứng. Có thể sử dụng tối đa 30 m 
cáp nối dài HO5VV-F có tiết diện 
1,5 mm2 mà không làm giảm hiệu 
suất của máy.  
Trước khi sử dụng, hãy kiểm tra 
cáp nối dài xem có dấu hiệu hỏng 
hóc, mòn hay xuống cấp không. 
Thay cáp nối dài nếu bị hỏng 
hoặc có khuyết tật. Khi sử dụng 
lõi quấn dây điện, luôn trải hết 
dây ra.

u Không vận chuyển máy khi nguồn 
điện đang bật

u Nắm chắc tay cầm bằng cả hai 
tay khi vận hành máy cắt cỏ.

u Nếu khi nào bạn cần nghiêng 
máy cắt cỏ, đảm bảo nắm chắc vị 
trí vận hành bằng cả hai tay trong 
khi nghiêng máy cắt cỏ.  
Nắm chắc vị trí vận hành bằng cả 
hai tay cho đến khi hạ máy cắt cỏ 
chính xác trên mặt đất.

u Tuyệt đối không đeo tai nghe 
radio hoặc nghe nhạc trong khi 
điều khiển máy cắt cỏ.

u Tuyệt đối không cố điều chỉnh 
chiều cao bánh xe trong khi động 
cơ đang chạy hoặc chìa khóa an 
toàn đang nằm trong công tắc.

u Nếu máy cắt cỏ dừng hoạt  
động, tắt máy, chờ đến khi lưỡi 
cắt dừng hẳn trước khi cố gỡ  
rác hoặc loại bỏ các vật khỏi  
gầm máy.

u Để tay và chân tránh xa khu  
vực cắt.

u Đảm bảo lưỡi cắt luôn sắc.  
Luôn đeo găng tay bảo hộ khi xử 
lý lưỡi cắt của máy cắt cỏ.

u Nếu bạn đang sử dụng thùng 
gom cỏ, thường xuyên kiểm tra 
xem thùng có bị mòn và xuống 
cấp không. Nếu bị mòn quá mức, 
thay thùng gom cỏ mới để đảm 
bảo an toàn.

u Đặc biệt thận trọng khi lùi hoặc 
kéo máy cắt cỏ về phía bạn.

u Không để tay hoặc chân gần hoặc 
bên dưới máy cắt cỏ.  
Luôn đứng xa lỗ xả cỏ.

u Loại bỏ các vật như đá, que, dây, 
đồ chơi, xương, v.v... có thể bị 
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văng ra do máy cắt cỏ khỏi khu 
vực sẽ sử dụng máy.  
Các vật mà lưỡi cắt va vào có thể 
gây thương tích nghiêm trọng cho 
con người.  
Đứng phía sau tay cầm khi động 
cơ đang chạy.

u Không vận hành máy cắt cỏ khi 
đi chân không hoặc đi dép. Luôn 
mang giày chắc chắn.

u Không kéo máy cắt cỏ ra sau trừ 
khi cực kỳ cần thiết. Luôn quan 
sát bên dưới và phía sau trước và 
trong khi lùi.

u Không xả cỏ về phía người khác.  
Tránh xả cỏ vào tường hoặc các 
vật cản. Cỏ có thể bắn ngược vào 
người vận hành. Nhả cần khởi 
động để tắt máy cắt cỏ và dừng 
lưỡi cắt khi đi qua các bề mặt  
rải sỏi.

u Không vận hành máy cắt cỏ nếu 
thùng gom cỏ, tấm chắn xả, tấm 
che phía sau hoặc thiết bị bảo vệ 
an toàn khác không được lắp và 
không hoạt động. Định kỳ kiểm tra 
tất cả các bộ phận chắn và thiết bị 
bảo vệ an toàn để đảm bảo chúng 
ở tình trạng hoạt động tốt và sẽ 
hoạt động chính xác và thực hiện 
được các chức năng được thiết kế.  
Thay thế bộ phận chắn hoặc thiết 
bị an toàn hư hỏng trước khi tiếp 
tục sử dụng.

u Tuyệt đối không bỏ mặc máy cắt 
cỏ đang chạy.

u Luôn nhả tay cầm để dừng động 
cơ và chờ cho đến khi lưỡi cắt 
dừng hoàn toàn trước khi vệ sinh 
máy cắt cỏ, tháo túi cỏ, gỡ vật bị 
kẹt ở tấm chắn xả, khi rời khỏi 
máy cắt cỏ hoặc trước khi tiến 
hành điều chỉnh, sửa chữa hoặc 
kiểm tra.

u Chỉ vận hành máy cắt cỏ dưới 
ánh sáng ban ngày hoặc dưới 
đèn đủ sáng khi có thể quan sát 
rõ các vật trên đường đi của lưỡi 
cắt từ khu vực vận hành máy.

u Không vận hành máy cắt cỏ khi 
bạn đang chịu ảnh hưởng của 
rượu bia, chất kích thích hoặc 
khi bạn đang mệt, ốm. Luôn tập 
trung, chú ý vào những gì bạn 
đang làm và luôn tỉnh táo.

u Tránh xa các môi trường nguy 
hiểm.  
Tuyệt đối không sử dụng máy cắt 
cỏ cho cỏ ẩm hoặc ướt, tuyệt đối 
không sử dụng máy khi trời mưa. 
Luôn đứng ở tư thế hợp lý, đi bộ, 
tuyệt đối không chạy.

u Nếu máy cắt có bắt đầu rung bất 
thường, nhả công tắc bật/tắt, chờ 
cho đến khi lưỡi cắt dừng hẳn, 
sau đó kiểm tra nguyên nhân 
ngay. Tình trạng rung thường 
báo hiệu sự cố, xem hướng dẫn 
khắc phục sự cố để được hướng 
dẫn trong trường hợp bị rung bất 
thường.

u Luôn đeo khẩu trang và kính bảo 
hộ khi vận hành máy cắt cỏ.
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u Việc sử dụng các phụ kiện 
hoặc bộ phận gắn kèm không 
được khuyên dùng với máy cắt 
cỏ có thể dẫn đến nguy hiểm. 
Chỉ sử dụng phụ kiện được 
BLACK+DECKER phê duyệt.

u Tuyệt đối không rướn người khi 
đang vận hành máy cắt cỏ. Luôn 
đứng ở tư thế thích hợp và cân 
bằng trong khi vận hành máy  
cắt cỏ.

u Cắt ngang bề mặt địa hình dốc, 
tuyệt đối không cắt hướng lên 
hoặc xuống.  
Đặc biệt cẩn thận khi đổi chiều 
trên địa hình dốc.

u Quan sát các lỗ, rãnh, ụ, tảng đá 
hoặc các vật bị che khuất khác. 
Địa hình không bằng phẳng có 
thể gây trượt và ngã. Cỏ tốt có 
thể che khuất các vật cản.

u Không cắt cỏ ướt hoặc trên địa 
hình có độ dốc lớn. Tư thế đứng 
không thích hợp có thể gây trượt 
và ngã.

u Không cắt cỏ gần các gờ dốc, 
rãnh hoặc bờ kè.  
Bạn có thể trượt chân hoặc mất 
cân bằng.

u Luôn để máy nguội trước khi cất.
Rút phích cắm khỏi ổ cắm. Đảm bảo 
rằng tất cả các bộ phận chuyển động 
đã dừng hoàn toàn:
u Bất cứ khi nào bạn rời khỏi  

thiết bị;
u Trước khi loại bỏ vật gây tắc;
u Trước khi kiểm tra, vệ sinh hoặc 

làm việc trên thiết bị;

Vấn đề an toàn đối với 
người khác
u Không cho phép những người 

(bao gồm cả trẻ em) bị suy giảm 
năng lực thể chất, trí tuệ hoặc 
cảm giác, hay người thiếu kinh 
nghiệm và kiến thức sử dụng thiết 
bị này. 
Trừ khi có sự giám sát hoặc 
hướng dẫn của người chịu trách 
nhiệm về vấn đề an toàn của họ.

u Phải giám sát để đảm bảo trẻ 
không nghịch thiết bị này.

u Sau khi đâm phải vật lạ. Kiểm tra 
xem thiết bị có hỏng hóc không và

 sửa chữa nếu cần.

Các nguy cơ khác
Các nguy cơ khác có thể phát 
sinh khi sử dụng máy cưa có thể 
không được đề cập trong các 
cảnh báo an toàn đính kèm.  
Những nguy cơ này có thể phát 
sinh từ việc sử dụng sai mục đích 
và trong một thời gian dài, v.v... 
Ngay cả khi áp dụng các quy định 
an toàn liên quan và thực hiện 
các thiết bị an toàn, bạn cũng 
không thể tránh khỏi một số nguy 
cơ khác. Chúng bao gồm:
u Chấn thương do chạm vào bất kỳ 

bộ phận đang chuyển động nào.
u Chấn thương do chạm vào bất kỳ 

bộ phận nóng nào.
u Chấn thương do thay đổi các bộ 

phận hay phụ kiện.
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u Chấn thương do sử dụng thiết  
bị trong khoảng thời gian dài. Khi 
sử dụng bất kỳ thiết bị nào trong 
khoảng thời gian dài, bạn phải 
đảm bảo nghỉ giải lao thường 
xuyên.

u Suy giảm thính lực.
u Các mối nguy hại cho sức khỏe 

do hít phải nhiều bụi khi sử dụng 
thiết bị (chẳng hạn:- làm việc với 
gỗ, đặc biệt là gỗ sồi, gỗ dẻ gai và 
gỗ ép.)

u Nếu bắt buộc phải vận hành máy 
ở nơi ẩm ướt, hãy sử dụng thiết bị 
ngắt mạch tự động (RCD) có dòng 
tác động ngắt tối đa là 30 mA.  
Sử dụng RCD giúp giảm nguy cơ 
bị điện giật.

u Tuyệt đối không nâng hoặc vận 
chuyển thiết bị khi động cơ đang 
chạy.

Biểu tượng cảnh báo
Các biểu tượng cảnh báo sau 
được ghi trên thiết bị cùng với mã 
ngày:

Cảnh báo! Đọc kỹ hướng 
dẫn trước khi vận hành.

Không được để thiết bị 
ngoài mưa hoặc ở nơi có 
độ ẩm cao.

Luôn rút phích cắm khỏi ổ 
cắm trước khi kiểm tra dây 
điện hỏng. Chú ý không 
sử dụng thiết bị nếu dây 
điện bị hỏng.

Đề phòng lưỡi cắt sắc.

Đề phòng các vật bay. 
Không để người khác đến 
gần khu vực cắt cỏ.

Giữ dây điện cách xa  
lưỡi cắt.

Lưỡi cắt vẫn tiếp tục quay 
sau khi tắt máy.

An toàn điện
Cảnh báo! Do dụng cụ 
này được cách điện kép 
nên không cần dây nối 
đất. Luôn kiểm tra xem 
nguồn điện có tương 
ứng với điện áp trên biển 
thông số định mức hay 
không.

u Nếu dây điện bị hỏng, phải yêu 
cầu nhà sản xuất hoặc trung tâm 
bảo hành được ủy quyền của 
BLACK+DECKER thay thế.  
Tập trung để tránh nguy hiểm.

u Có thể cải thiện hơn nữa vấn đề 
an toàn điện bằng cách sử dụng 
thiết bị ngắt mạch tự động (RCD) 
30 mA có độ nhạy cao.
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Tính năng
Thiết bị này gồm một số hoặc tất cả những tính năng sau.
 1.  Nút nguồn
 2.  Tay nắm tiện dụng
 3.   Công tắc bật/tắt
 4.   Tay cầm trên
 5.  Núm vặn
 6.  Tay cầm dưới
 7.  Tay cầm thùng đựng cỏ
 8.  Tay cầm vận chuyển
 9.  Thùng gom cỏ.
 10.  Nắp gập sau

 Lắp ráp
Cảnh báo! Trước khi lắp ráp, đảm bảo đã tắt và rút 
phích nguồn của dụng cụ.

Lắp thùng gom cỏ (hình A, B và C)
Cần lắp thùng đựng cỏ trước khi sử dụng và quy trình 
lắp gồm 3 bước.
u Kẹp tay cầm (7) vào trong nắp (9a) của thùng 

đựng cỏ (hình B). Tay cầm chỉ vừa theo một chiều.
u Căn chỉnh nắp (9a) trên đế thùng gom cỏ đã lắp 

ráp (9b). Đảm bảo các vấu dẫn hướng được căn 
chỉnh (hình C)

Lưu ý: Đặc biệt cẩn thận khi căn chỉnh 2 kẹp ở phía 
sau thùng gom cỏ.
u Ấn vào nắp để cố định tất cả các kẹp. Bắt đầu từ 

mặt sau và đảm bảo tất cả các kẹp được cố định 
chắc chắn.

Lắp tay cầm dưới (hình D)
u Cắm các đầu của tay cầm dưới (6) vào trong các 

lỗ tương ứng của máy cắt cỏ.
u Ấn tay cầm xuống hết cỡ.
u Dùng vít để cố định tay cầm.

Lắp ráp tay cầm trên (hình E)
u Gắn tay cầm trên (4) với tay cầm dưới (6) bằng 

núm vặn (5) , gioăng và vít như được minh họa.
Lưu ý: Tay cầm trên có thể được cố định ở 2 vị trí  
độ cao.

Lắp thùng gom cỏ (hình F)
u Nhấc nắp gập (10) lên và đặt thùng gom cỏ (9) trên 

các vấu.

Vị trí tay phù hợp (Hình G)
Cảnh báo! Để giảm thiểu nguy cơ chấn thương 
nghiêm trọng,
LUÔN đặt tay ở vị trí phù hợp như được minh họa. 
Cảnh báo!: Để giảm thiểu nguy cơ chấn thương 
nghiêm trọng,

LUÔN nắm chặt để đề phòng phản lực bất ngờ.
Vị trí tay phù hợp yêu cầu một tay đặt lên mỗi tay nắm 
tiện dụng ( 2 ).

Điều chỉnh độ cao cắt (hình H)
Cảnh báo! Đảm bảo lưỡi cắt đã dừng hẳn và ngắt kết 
nối thiết bị khỏi nguồn điện.
Điều chỉnh độ cao cắt bằng cách thay đổi độ cao của 
tất cả các bánh, có 3 vị trí để lựa chọn.
u Tháo thùng gom cỏ (9).
u Lật ngược máy cắt cỏ.
u Giữ một bánh và đẩy/kéo trục khỏi vị trí hiện tại.
u Di chuyển bánh lên/xuống đến vị trí tiếp theo có sẵn.

Lưu ý: Điều chỉnh một bánh mỗi lần. Điều chỉnh một vị 
trí độ cao mỗi lần.

Bật và tắt (hình I)
Bật
u Ấn nút nguồn (1).
u Kéo công tắc BẬT/TẮT (3) ở bên phải hoặc trái về 

phía tay cầm.

Tắt
u Nhả công tắc BẬT/TẮT (3).

Cảnh báo! Tuyệt đối không cố khóa công tắc ở vị trí bật.

Cắt cỏ (hình J1 & J2)
Chúng tôi khuyên bạn nên sử dụng máy cắt cỏ như 
được mô tả trong phần này để đạt được kết quả tốt 
nhất và giảm thiểu nguy cơ cắt phải dây nguồn.
u Đặt chồng dây nguồn trên cỏ, gần điểm bắt đầu (vị 

trí 1 trong hình J1).
u Bật thiết bị như được mô tả trên đây.
u Tiếp tục như được minh họa trong hình J1
u Di chuyển từ vị trí 1 đến vị trí 2.
u Rẽ phải và tiếp tục di chuyển đến vị trí 3.
u Rẽ trái và di chuyển hướng đến vị trí 4.
u Lặp lại quy trình trên nếu cần thiết.

Cảnh báo! Không lái máy về phía dây điện như được 
minh họa trong hình J2.

Cắt mép (hình K, L)
Cắt mép cho phép bạn cắt cỏ ở ngay chân tường 
hoặc hàng rào (hình K).
Cắt mép cho phép bạn cắt cỏ chính xác ở ngay mép 
vạt cỏ của bạn (hình L).
u Đặt máy cắt cỏ song song với mép vạt cỏ, đẩy máy 

dọc mép của vạt cỏ. Đảm bảo rằng gờ máy vượt 
quá mép vạt cỏ một chút (hình L).
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Tháo lưỡi cắt (Hình M, N)
Lưu ý: BEMW451BH sử dụng lưỡi cắt có cánh mới 
của BLACK+DECKER (Cat # A6319) để tăng khả 
năng gom cỏ. 
Cảnh báo! Đảm bảo lưỡi cắt đã dừng hẳn và ngắt 
kết nối máy cắt cỏ khỏi nguồn điện.
u Cắt một miếng gỗ kích thước 2x4 (12) 305mm để 

giữ lưỡi cắt không quay trong khi tháo đai ốc cánh.
u Đặt thiết bị nằm nghiêng. Đeo găng tay và kính 

bảo hộ thích hợp. Chú ý các cạnh sắc của lưỡi cắt.
u Chèn miếng gỗ (12) để giữ lưỡi cắt không bị quay 

như được minh họa trong Hình M.
u Sử dụng cờ lê 13mm (13) để nới lỏng và tháo bu-

lông bắt lưỡi cắt bằng cách xoay ngược chiều kim 
đồng hồ.

u Kéo lưỡi cắt (11) ra như được minh họa trong  
Hình N. Kiểm tra tất cả các bộ phận xem có hư 
hỏng không và thay thế nếu cần thiết.

Lắp lưỡi cắt (Hình O)
u Lắp lưỡi cắt (11) trên trục bu-lông sao cho chữ cái 

trên lưỡi cắt quay ra ngoài và lắp bu-lông bắt lưỡi 
cắt trên trục bu-lông.

u Dùng tay siết chặt bu-lông bắt lưỡi cắt đến mức tối đa.
u Chèn miếng gỗ (12) để giữ lưỡi cắt không bị quay 

như được minh họa trong Hình O.
u Sử dụng cờ lê 13mm để siết chặt bu-lông bắt lưỡi 

cắt bằng cách vặn cờ lê theo chiều kim đồng hồ.

Mài sắc lưỡi cắt
Giữ lưỡi cắt sắc để máy cắt cỏ đạt hiệu suất cao nhất. 
Lưỡi cắt cùn sẽ không thể cắt sạch cỏ. Sử dụng kính 
bảo hộ phù hợp khi tháo, mài và lắp lưỡi cắt. Chỉ cần 
mài sắc lưỡi cắt hai lần trong mỗi mùa cắt cỏ ở điều 
kiện bình thường.  
Cát làm cho lưỡi cắt nhanh bị cùn. Nếu bãi cỏ có đất 
pha cát, cần mài sắc lưỡi cắt thường xuyên hơn.
Lưu ý: Thay thế ngay lưỡi cắt bị cong hoặc hư hỏng.
Khi mài sắc lưỡi cắt:
u Đảm bảo lưỡi cắt cân bằng.
u Mài sắc lưỡi cắt ở góc cắt ban đầu.
u Mài sắc lưỡi cắt ở cả hai đầu lưỡi, loại bỏ một 

lượng vật liệu như nhau ở cả hai đầu.

Để mài sắc lưỡi cắt trong mâm cặp (hình P)
u Đảm bảo lưỡi cắt đã dừng và rút phích điện của 

máy cắt cỏ trước khi tháo lưỡi.
u Tháo lưỡi cắt khỏi máy. Xem hướng dẫn tháo lắp 

lưỡi cắt.
u Cố định lưỡi cắt (11) trong mâm cặp (14).
u Đeo kính và găng tay bảo hộ thích hợp và cẩn thận 

để không bị cắt vào người.  

Dùng giũa răng nhỏ hoặc đá mài để giũa các 
cạnh cắt của lưỡi cắt (15) một cách cẩn thận, giữ 
nguyên góc của cạnh cắt ban đầu. Kiểm tra độ cân 
bằng của lưỡi cắt. Xem hướng dẫn cách cân bằng 
lưỡi cắt. 

u Thay lưỡi vào máy cắt và vặn chặt.

Cân bằng lưỡi cắt (hình Q)
Kiểm tra độ cân bằng của lưỡi cắt (11) bằng cách đặt 
lỗ tâm của lưỡi trên một cái đinh hoặc tuốc nơ vít thân 
tròn, được kẹp nằm ngang trong mâm cặp. Nếu một 
đầu lưỡi cắt quay xuống, giũa dọc cạnh sắc của đầu 
quay xuống đó. Lưỡi cắt được cân bằng chính xác khi 
không có đầu nào quay xuống.

Tra dầu
Không cần tra dầu. Không cần tra dầu vào các bánh 
xe. Bánh xe có các bề mặt ổ trục nhựa không cần tra 
dầu.

Vệ sinh
Tắt máy và để lưỡi cắt dừng hẳn. Chỉ sử dụng xà 
bông nhẹ và khăn ẩm để vệ sinh máy. Loại bỏ rác bẩn 
có thể tích tụ bên dưới gầm máy. Sau khi sử dụng vài 
lần, kiểm tra độ kín của tất cả các chi tiết siết giữ hở.

Chống ăn mòn
Phân bón và các hóa chất làm vườn khác chứa các 
chất đẩy nhanh đáng kể quá trình ăn mòn kim loại.  
Nếu bạn cắt cỏ ở khu vực có sử dụng phân bón hoặc 
hóa chất, phải vệ sinh máy cắt cỏ ngay sau đó theo 
quy trình sau:  
Tắt máy và rút phích điện. Lau sạch các bộ phận hở 
bằng khăn ẩm.

Bảo trì
Dụng cụ/thiết bị có dây/không dây của 
BLACK+DECKER được thiết kế để vận hành trong 
thời gian dài và ít phải bảo trì nhất. Dụng cụ/thiết bị 
vận hành liên tục theo ý muốn tùy thuộc vào việc bảo 
quản dụng cụ đúng cách và vệ sinh thường xuyên.
Cảnh báo! Trước khi bảo dưỡng các dụng cụ điện 
cầm tay có dây/không dây:
u Tắt và rút dây nguồn của thiết bị/dụng cụ.
u Thường xuyên lau chùi các khe thông gió trong 

dụng cụ/thiết bị bằng chổi mềm hoặc khăn khô.
u Thường xuyên lau chùi vỏ động cơ bằng khăn ẩm. 

Không dùng chất tẩy rửa có chứa dung môi hay 
chất mài mòn.

u Thường xuyên sử dụng lưỡi nạo cùng để loại bỏ 
cỏ và rác bẩn khỏi bên dưới vành chắn.
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Khắc phục sự cố
Nếu thiết bị có vẻ vận hành không đúng cách, 
hãy làm theo hướng dẫn bên dưới. Nếu sự cố 
này vẫn tiếp diễn, hãy liên hệ với đại lý sửa chữa 
BLACK+DECKER gần nhất.
Cảnh báo! Trước khi tiếp tục, nhả tay cầm để tắt máy 
và chờ lưỡi cắt dừng quay.
Máy cắt sẽ 
không khởi 
động.

Chưa cắm 
dây điện.

Cắm phích cắm  
của máy vào ổ cắm 
có điện.

Cầu chì mạch 
điện bị nổ.

Thay thế cầu chì 
mạch điện. (Nếu sản 
phẩm liên tục bị 
nổ cầu chì, ngừng 
sử dụng ngay lập 
tức và yêu cầu 
trung tâm dịch vụ 
được ủy quyền của 
BLACK+DECKER 
bảo dưỡng.

Dây điện hoặc 
công tắc bị 
hỏng.

Yêu cầu trung 
tâm dịch vụ được 
ủy quyền của 
BLACK+DECKER 
thay thế dây điện 
hoặc công tắc  
cho bạn.

Cỏ quá dài. Tăng độ cao cắt và di 
chuyển máy đến khu 
vực cỏ ngắn hơn để 
bắt đầu.

Máy hoạt 
động gián 
đoạn.

Cầu chì nhiệt 
được kích 
hoạt.

Để động cơ nguội bớt 
và tăng độ cao cắt.

Máy cắt 
không gọn 
hoặc động 
cơ chạy  
quá sức.

Độ cao cắt 
quá thấp.

Tăng độ cao cắt.

Lưỡi cắt cùn. Thay lưỡi cắt.
Bên dưới máy 
bị tắc nghẽn.

Kiểm tra bên dưới 
máy và loại bỏ vật gây 
tắc nếu cần (luôn đeo 
găng tay bảo hộ có độ 
bền cao)

Lưỡi cắt bị lắp 
ngược.

Lắp lại lưỡi cắt  
chính xác.

Bảo vệ môi trường

Z Thu gom riêng. Không được vứt bỏ sản 
phẩm và pin có ký hiệu này cùng với rác thải 
sinh hoạt thông thường.

Sản phẩm và pin chứa vật liệu có thể thu hồi hoặc tái 
chế giúp giảm nhu cầu về vật liệu thô. Vui lòng tái chế 
sản phẩm điện và pin theo quy định của địa phương. 
Thông tin thêm có sẵn tại www.2helpU.com

Thông tin dịch vụ
BLACK+DECKER có sẵn một mạng lưới các trung tâm 
trực thuộc và ủy quyền trên toàn Châu Á. Tất cả các 
trung tâm dịch vụ của BLACK+DECKER đều có đội ngũ 
nhân viên lành nghề nhằm cung cấp cho khách hàng 
dịch vụ về sản phẩm hiệu quả và tin cậy.
Khi bạn cần tư vấn kỹ thuật, sửa chữa hoặc phụ 
tùng thay thế chính hãng, vui lòng liên hệ với cơ sở 
BLACK+DECKER gần nhất.

LƯU Ý
u Chính sách của BLACK+DECKER là không ngừng 

cải tiến sản phẩm và do đó, chúng tôi có quyền 
thay đổi thông số kỹ thuật sản phẩm mà không cần 
báo trước.

u Các thiết bị và phụ kiện chuẩn có thể khác nhau 
tùy theo từng quốc gia.

u Thông số kỹ thuật của sản phẩm có thể khác nhau 
tùy theo từng quốc gia.

u Danh mục sản phẩm hoàn chỉnh có thể không có 
mặt tại tất cả các quốc gia. Liên hệ với các đại lý 
của BLACK+DECKER tại quốc gia bạn để được cung 
cấp danh mục sản phẩm.
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